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__________________________________________________________________________

PROLOGUE Il était une fois en Bordurie…

__________________________________________________________________________

PROLOGO Estis iam en Bordurio …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pauvre garçon il passe son temps à tourner des pots.

__________________________________________________________________________

Kompatinda knabo … Li pasigas sian tempon turnante potojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Voilà, maître.

__________________________________________________________________________

Jen ili, mastro.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bon, quand ça sera sec, tu pourras mettre au four. Va quérir du bois.

__________________________________________________________________________

Bone, kiam ili estos sekaj, vi povos enfornigi ilin. Iru por kolekti lignon. 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Vois-tu, ce four, je le tiens de mon père, de même que ces terres. Et il les tenait de son père, et du père de son père.

__________________________________________________________________________

Kiel vi vidas, ĉi fornon mi heredis de mia patro, same kiel tiun bienon, kaj li mem heredis de lia patro, kaj de la patro de lia patro.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cela fait des siècles que nous, les Xbreuh, nous faisons des pots.

__________________________________________________________________________

De jarcentoj, ni, Iksbuloj, ni fabrikas potojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

 « Nous » faisons des pots !

__________________________________________________________________________

« Ni » fabrikas potojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Enfin, cornecul, arrête de gigoter, que je puisse charger la marchandise ! 

__________________________________________________________________________

Sed, furzulo, ĉesigu moviĝadi, mi devas ŝarĝi la vararon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, voici ce vieux Kroumir.

__________________________________________________________________________

Ha jen Krumir, kiu alvenas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LE TROC

__________________________________________________________________________


VARINTERŜANĜO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Allez, quatre poissons pour un pot.

__________________________________________________________________________

Nu, prenu kvar fiŝojn por unu poto.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, six !

__________________________________________________________________________

 Ne, mi volas ses !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ils en ont pour un moment à fixer les cours. Ca va, toi ?

__________________________________________________________________________

Ili bezonos sufiĉe longan tempon por FIKSI LA KURZON. Ĉu vi bone fartas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bah, je pêche des poissons pour lui.

__________________________________________________________________________

Nu mi fiŝkaptas por li ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

5

__________________________________________________________________________

Et il me laisse tout juste de quoi ne pas mourir de faim. Mais, qu’y puis-je ? La rivière appartient à la caste des Kroumirs, et moi je suis une Teuhl. Selon la LOI, seuls les Kroumirs ont le droit d’exploiter la rivière que le dieu Kefal leur à donnée.

__________________________________________________________________________

Kaj li lasas por mi nur kion, mi bezonas por ne morti pro malsato. Sed, kion mi povas fari ? La rivero apartenas al la krumira kasto, kaj mi estas Etulano. Laŭ la LEĜO, nur la Krumiranoj rajtas ekspluati la riveron, kiun donis al il ilia dio Kefal'.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, je sais, on a un truc analogue en Bordurie.

__________________________________________________________________________

Jes mi scias, ni havas similan umon en Bordurio.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tenez !

__________________________________________________________________________

Jen vi manĝu !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La vie s’écoulait ainsi. Les Borduriens qui savaient faire des pots, les échangeaient aux Kroumirs contre des poissons. Les Polaks du sud leur amenaient du sel. Et avec le sel, ils pouvaient saler les poissons et les mettre dans les pots, ce qui permettait l’échange avec les Polaks. Et, à leur tour, les Polaks…

__________________________________________________________________________

Tiel pasadis la tempo. La Borduranoj, kiuj scipovis fari potojn, interŝanĝis ilin kun la Krumiranoj. Kontraŭ fiŝoj, kio ebligis interŝanĝon kun la Polakanoj, kaj siavice, la Polakanoj ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

UN JOUR...

__________________________________________________________________________

IUN TAGON ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Damnés rhumatismes !

C’est toi qui iras chez le Kroumir, avec les pots. Mais, pour qu’il ne te roule pas, je vais t’apprendre à COMPTER.

__________________________________________________________________________

Aĉaj reŭmatismoj !

Vi iros ĉe la Krumiranoj kun la potoj. Sed por, ke ili ne superruzu vin, mi lernigos vin KALKULI.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

A quoi ?

__________________________________________________________________________

KALKU … kio ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LA COMPTABILITE

__________________________________________________________________________

LIBROTENADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je vais t’enseigner le SECRET DES DOIGTS. Ecoute, abruti, tu vois tes mains ? Il y a bien des doigts dessus ? Et chaque doigt possède des phalanges ?

__________________________________________________________________________

Mi tuj instruos al vi la SEKRETON DE LA FINGROJ. Aŭskultu, stultulo, ĉu vi vidas viajn manojn ? Tie    vi vidas fingrojn ? Kaj ĉiu fingro posedas falangojn ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je ne devrais pas t’apprendre cela. Mais, si je ne le fais pas, le Kroumir va te rouler comme un poisson dans du sel.

__________________________________________________________________________

Mi devus ne lerni tion al vi. Sed se mi ne faras ĝin, la Krumirulo vin superrozos kiel simplulon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et moi je n’aime pas qu’on me roule.

__________________________________________________________________________

Kaj ne ŝatas mi, ke oni min superruzas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu vois, tu te sers de ton pouce pour pointer tes phalanges, dans cet ordre. Et, quand tu as fini, ça fait qu’une douzaine. Tu utiliseras des écorces pour marquer tout cela.

__________________________________________________________________________

Vidu, vi uzas vian dikfingron por tuŝi viajn falangojn, laŭ tiu ĉi ordo. Kaj kiam vi estos fininta, tio faros DEKDUON. Vi uzos arbŝelojn, por marki  ĝin. *

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Va et ne révèle ce secret à personne, sinon le dieu Wall te punira. Et, tu me ramèneras tes comptes !...

__________________________________________________________________________

Iru kaj ne rivelu tiun sekreton al iu ajn, se vi faros tion, la dio Volstrito punos vin. Kaj revenigu al mi viajn kalkulojn ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et si tu me voles, je t’écorche !

__________________________________________________________________________

Kaj se vi ŝtelas min, mi senhaŭtigos vin !

__________________________________________________________________________

__* vd André Cherpillod

 «Historio de la ciferoj» Courgenard 1996_____________________________________________________________________
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NAISSANCE DE LA MONNAIE

__________________________________________________________________________

NASKIĜO DE LA MONO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Où est ton Xbreuh ?

__________________________________________________________________________

Kie estas via Iksbrulo ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il n’a pas pu venir. Il a l’esprit-dans-le-pied.

__________________________________________________________________________

Li ne povis veni. Li havas spiriton en la piedo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais où sont les poissons ?

__________________________________________________________________________

Sed kie estas la fiŝoj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les Polaks du sud sont venus. Ils partaient faire la guerre. Alors ils ont presque tout pris.

__________________________________________________________________________

Sudaj polakanoj venis. Ili estis forirontaj  militiri. Do Ili prenis preskaŭ ĉiujn..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il ne m’en reste que quelques-uns.

__________________________________________________________________________

Restas al mi nur kelkaj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais, comment va-t-on faire ? Je ne vais quand même pas ramener les pots là-bas ?

__________________________________________________________________________

Sed kiel mi elturniĝos ? Mi tamen ne volas reporti la potojn hejmen ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

8 

__________________________________________________________________________

J’ai mieux à te donner. Tu vois ces petits objets en fer ? Eh bien ils REPRESENTENT chacun un poisson.

__________________________________________________________________________

Mi havas pli bonan solvon. Ĉu vi vidas tiujn aĵetojn el fero ? Ĉiu el ili BILDIGAS unu fiŝon.  

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ca, je vois bien. Mais, que dira mon maître si au lieu de bons poissons, je lui ramène ces petits objets ?

__________________________________________________________________________

Jes mi bone vidas tion, sed kion diros mia mastro, se anstataŭ bonaj fiŝoj mi alportas al li tiujn etajn objektojn ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ces poissons de fer sont très recherchés, tu sais. Les Polaks du sud me les échangent parfois contre de la nourriture. Ceux qui chassent savent en faire des points de flèches, et il paraît que, si on les fond, on peut en faire bien d’autres choses encore.

__________________________________________________________________________

Tiuj fiŝoj el fero estas tre priserĉataj, sciu. Foje la sudaj Polakanoj interŝanĝas ilin kun mi kontraŭ nutraĵo. Tiuj, kiuj ĉasas, scias kiel fari el ili sagopintojn, kaj laŭdire se oni fandas ilin, oni povas fari ankoraŭ multe pli da aĵoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, je n’ai pas CONFIANCE ! C’est tout petit. Je vais être battu.

__________________________________________________________________________

Mi ne konsentas; mi ne FIDAS vin. Ili estas etetaj. Mi estos batata.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Comment vas-tu faire tes comptes avec tes pots ? Ce système te simplifie la vie : un poisson, un objet, un poisson, un objet.

__________________________________________________________________________

Kiel vi faros viajn kalkulojn kun viaj potoj ? Tiu sistemo simpligas al vi la vivon : unu fiŝo, unu objekto, kaj same sinskve.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Comme cela, tu ne pourras pas te tromper. Et, vois, tu peux en faire un collier : tu éviteras ainsi de les semer tout au long du chemin ! (*)

__________________________________________________________________________

Tiel vi ne povos erari. Kaj, vidu, vi povas ilin aranĝi en kolieron : vi vin gardos tiel  ilin perdi laŭlonge de la vojo ! (*)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) Usage repris beaucoup plus tard dans certains villages méditerranéens.

__________________________________________________________________________

(*) Kutimo reuzita multe pli malfrue en certaj mediteraneaj vilaĝoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LE COMMERCE

__________________________________________________________________________

KOMERCO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

En tout cas, c’est moins lourd !

__________________________________________________________________________


Ĉiuokaze, estas malpli peza !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu dis que le Kroumir t’a donné cela ?

__________________________________________________________________________

Vi diras, ke la Krumirulo donis tion al vi ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, et il a ajouté que cela avait la même valeur, et que tu pourrais aller t’en assurer dans la région.

__________________________________________________________________________

Jes, kaj li aldiris, ke tio valoras same, kaj ke  vi povas iri en la regionon por certigi tion al vi.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Gare à toi si tu m’as menti.

__________________________________________________________________________

Atentu al vi, se vi mensogis.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Formidable ! Nos voisins les Tayaks, qui jusqu’ici négligeaient mes pots, se sont jetés sur les poissons de fer. En échange, j’ai pu avoir des fourrures et de la viande.

__________________________________________________________________________

Eksterordinare ! Niaj najbaroj Tajakuloj, kiuj ĝis nun malatentis miajn potojn, sturmis sur miajn fiŝojn el fero. Interŝanĝe, mi povis akiri peltojn kaj viandon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et une espèce de médicament contre l’esprit-dans-le-pied.

__________________________________________________________________________

Kaj strangan medikamenton kontraŭ la spirito-en-la-piedo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Efficace, en effet !

__________________________________________________________________________

Efikan, fakte !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

La MONNAIE permet donc d’effectuer des transactions sans que celles-ci ne nécessitent l’échange de produits immédiatement  utilisables, consommables. Le Xbreuh utilise les pièces métalliques pour transformer ses pots en viande et en alcool, en acceptant de détenir momentanément des objets qu’il ne peut utiliser directement mais qui vont lui servir de MONNAIE D’ECHANGE.

__________________________________________________________________________

La MONO ebligas do fari transakciojn sen, ke ili necesigu interŝanĝon de varoj tuj uzeblaj, konsumeblaj. La Iksbrulo uzas la metalajn monerojn por transformi siajn potojn en viandon kaj alkoholon akceptante teni objektojn, kiujn li ne povas rekte uzi, sed kiuj iam servos al li kiel MONO de INTERŜANĜO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’intérêt c’est que c’est léger.

__________________________________________________________________________

Interesas min la malpezeco.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LA CIVILISATION DE CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

KONSUMADA CIVILIZO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

J’ai pris une décision. Tu vas faire encore plus de pots, des masses de pots. Et, au lieu de les échanger contre de vrais poissons, tu ramèneras ces petits objets, avec lesquels j’achèterai de la viande et beaucoup de médicaments.

__________________________________________________________________________

Mi faris decidon. Vi ankoraŭ faros pli da potoj, amase. Kaj anstataŭ interŝanĝi ilin kontraŭ veraj fiŝoj, vi revenportos tiujn etajn objektojn, kun kiuj mi aĉetos viandon kaj multe da medikamento.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et, qu’est-ce que ça a changé pour toi de produire trois fois plus de pots ? Trois fois plus que vos BESOINS ?

__________________________________________________________________________

Kaj kio ŝanĝis por vi, kiam vi produktis trifoje pli da potoj ? Trifoje pli ol viaj BEZONOJ ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ben, au lieu de sucer des arêtes, je ronge des os.

__________________________________________________________________________

Be, anstataŭ suĉi fiŝostojn, mi ronĝas bestostojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Par Wall, ces cargaisons deviennent de plus en plus lourdes !

__________________________________________________________________________

Je Volstrito ! Tiuj kargoj iĝas pli kaj pli pezaj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, ça c’est nouveau. Les petits poissons métalliques portent une inscription.

__________________________________________________________________________

Nu, jen novaĵo. La etaj metalaj fiŝoj surhavas skribaĵon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, vous n’êtes pas au courant ?

__________________________________________________________________________

Ha, ĉu oni ne sciigis tion al vi ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les Polaks du sud faisaient la guerre un peu à n’importe qui. Ils ont fini par agacer le roi NUMIS, qui leur a volé dans les plumes. Ce faisant, il a étendu sa domination sur tout le pays. Il a trouvé cette idée des petits poissons métalliques très amusante, et a mis la main sur les mines et les fonderies. Maintenant c’est lui qui a pris l’exclusivité dans cette affaire, et il met sa marque, son sceau personnel, sur les pièces.

__________________________________________________________________________

La sudaj Polakanoj militadis iom hazarde al iu ajn. Ili fine incitetis la reĝon NUMIS, kiu atakis ilin. Tion farinte, li plivastigis sian superregadon sur la tuta lando. Li trovis tiun ideon de malgrandaj metalaj fiŝoj tre amuza, kaj li rabis la minejojn kaj fandejojn. Nun havas li ekskluzivecon en la afero, kaj metas sian markon, sian personan sigelon, sur la moneroj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, un détail : il fait empaler tous ceux qui s’aventurent à en faire autant !

__________________________________________________________________________

Ha, estas detalo : Li palisumas ĉiujn, kiuj volas provi la aventuron fari same !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

AAAHHH !

__________________________________________________________________________

HAAA !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

12 

__________________________________________________________________________

LA MASSE MONETAIRE

Chez le Roi NUMIS :

__________________________________________________________________________

La MONA MASO

Ĉe la reĝo NUMIS :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cette invention des Polaks, cette… MONNAIE… c’est épatant ! Nous allons pouvoir acheter la terre entière !

__________________________________________________________________________

Tiu eltrovo de la Polokanoj, la … MONO … estas mirige ! Ni estas povontaj aĉeti la tutan Teron !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La terre, sire ? L’Univers !..

__________________________________________________________________________

La Teron, Reĝa Moŝto ? L'Universon ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu as raison : achetons l’Univers !

__________________________________________________________________________

Vi pravas : ni aĉetu la Universon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les affaires tournent, Sophia. J’ai d’incroyables commandes du Roi NUMIS. Il a décidé d’inviter à déjeuner tous les habitants de la Terre et il veut d’invraisemblables quantités de conserve de poisson.

__________________________________________________________________________

Aferoj bonege rulas, Sofio. Mi ricevas nekredeblajn mendojn de la reĝo NUMIS. Li decidis invinti ĉe sia tablo ĉiujn loĝantojn de la Tero, kaj li volas neverŝajnajn kvantojn da konservitaj fiŝoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous allons intensifier les pêches. Tu vas tisser un gigantesque filet avec lequel nous allons draguer le lac !

__________________________________________________________________________

Ni plivastigos la fiŝkaptadon. Vi estas teksonta gigantan reton, kun kiu ni dragos la lagon ! 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Par ici la monnaie !

__________________________________________________________________________

Al mi venigu la monon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Quant à Anselme, il du confectionner  pour le Xbreuh de Bordurie une inimaginable quantité de pots.

__________________________________________________________________________

Rilate Anselmon, li devis elfari por la Iksbrulo de Bordurio neimageblan kvanton da potoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cela fait une main de mains de mains (*)

__________________________________________________________________________

Tio estas unu mano da manoj da manoj (*)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais à l’autre bout de cette chaîne, chez les Tayaks…

__________________________________________________________________________

Sed ĉe la alia ekstremo de tiu ĉeno, inter la Tajakuloj ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Deux cents litres de médicament pour ton esprit-dans-le-pied, et puis quoi encore ?

__________________________________________________________________________

Ducent litroj da medikamento por via spirito-en-la-piedo, ĉu vi blagas !?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais… j’ai de quoi PAYER… j’ai de la monnaie

__________________________________________________________________________

Sed … mi havas por PAGI … mi havas monon

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu veux parler de ces pointes de flèches. Mais on a fait le plein, mon vieux. Tous nos carquois sont remplis. On n’en a plus rien à battre.

__________________________________________________________________________


Vi aludas tiujn sagopintojn. Sed ni havas sufiĉe da ili maljunulo ! Ĉiuj niaj sagujoj estas plenaj. Ni ne plu bezonas ilin.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et puis… du fer, c’est du fer…

__________________________________________________________________________

Kaj cetere … fero, estas nur fero ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

A la rigueur quatre mains de pointes pour un litre.

__________________________________________________________________________

Limokaze, ni konsentus kvar manojn da pintoj por unu litro.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais… vous n’avez pas le droit. C’était une pointe le litre ! Je peux vous contraindre à échanger à ce taux !

__________________________________________________________________________

Sed … vi ne rajtas fari tion. Unu litro valoris unu pinton ! Mi povas premdevigi vin  interŝanĝi je tiu prezo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah bon ? Allez chercher la résine et les plumes de poule.

__________________________________________________________________________

Ha ? Bone. Iru por serĉi la rezinon kaj la kokinajn plumojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) 12 x 12 x 12 = 1728 (une main représente douze phalanges)

__________________________________________________________________________

(*) 12 x 12 x 12 = 1728 (Unu mano entenas dekdu falangojn)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Maître, que vous est-il arrivé ?

__________________________________________________________________________

Mastro, kio okazis al vi ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les Tayaks… ils ne veulent plus des poissons de fer.

__________________________________________________________________________

Estas la tajakuloj …. ili ne plu volas ricevi ferajn fiŝojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et tout cela remonte, remonte…

__________________________________________________________________________

Kaj tio reiras, supren kaj supren ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, voilà tes pots. Mais je veux de VRAIS poissons !

__________________________________________________________________________

Jen viaj potoj. Sed mi volas VERAJN fiŝojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ou à la rigueur, tu me donnes quatre mains de pièces pour un pot…

__________________________________________________________________________

Aŭ limokaze vi donu al mi kvar manojn da moneroj por unu poto ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quatre mains !?! Mais tu es tombé sur la tête !

__________________________________________________________________________

Kvar manoj !?! Sed vi falis sur la kapo !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Un peu plus tard :

__________________________________________________________________________

Iom poste :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le Roi vient te commander.

__________________________________________________________________________

La reĝo venas por mendi.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Va dire à ton Roi…

__________________________________________________________________________

Iru diri al via reĝo ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Que dis-tu soldat ? Quatre mains de pièces contre un poisson !!

__________________________________________________________________________

Kion vi diras soldato ? Kvar manoj da moneroj kontraŭ unu fiŝo !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’on le fasse empaler !

__________________________________________________________________________

Oni palisumigu lin !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Sire, essayons de conserver la tête froide. Cela ne résoudra rien.

__________________________________________________________________________

Reĝa Moŝto, ni ne ekscitiĝu. La soldato ne kulpas. La palisumado nenion solvos.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tentons plutôt de réfléchir à ce qui se passe.

__________________________________________________________________________

Pli bone estu pripensi tion, kio okazas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les Polaks du sud ont inventé cette chose, cette MONNAIE. Ca a l’air commode, mais il y a quelque chose que nous ne maîtrisons pas.

__________________________________________________________________________

La sudaj polakanoj elpensis tiun aferon, tiun MONON. Tio ŝajnas oportuna, sed estas io, kion ni ne mastras.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Si on demandait aux Polaks de résoudre cette crise ?

__________________________________________________________________________

Se ni petus al la polakanoj, ke ili  solvu tiun krizon ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hélas, sire, ils ont tous été empalés.

__________________________________________________________________________

Ve, Reĝa Moŝto, ĉiuj estis palisumitaj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah… dommage.

__________________________________________________________________________

Ha ... domaĝe.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Lorsque nous avons EMIS cette MONNAIE, le TAUX était d’une pièce de fer contre un poisson. Et puis nous avons voulu émettre PLUS, et le prix s’est mis à DERAPER.

_____________________________________________________________________

Kiam ni dissendis tiun MONON, la PREZO de unu fiŝo estis unu fera monero. Kaj poste ni volis dissendi pli da mono, kaj la prezo ALTIĜIS.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il faut cesser immédiatement de produire ces pièces.

__________________________________________________________________________

Necesas ĉesigi tuj la produktadon de tiuj moneroj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais chez le Kroumir, l’opération de prestige lancée par le roi NUMIS  a d’autres conséquences :

__________________________________________________________________________

Sed en la Krumira lando, la porprestiĝa operacio lanĉita de la reĝo NUMIS havas aliajn konsekvencojn :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est tout ce que tu ramènes, chienne !?!...

__________________________________________________________________________

Jen kio vi alportas, hundinaĉo !?! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Inutile de vous énerver. Avec cette commande folle, nous avons décimé les poissons, ravagé tous les fonds.

__________________________________________________________________________

Estas senutile, ke vi nervoziĝas. Kun tiu freneza mendo, ni amaskaptis la fiŝojn, kaj dezertigis ĉiujn fundojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le nombre des poissons a diminué de moitié ? Pour préserver mon GAIN, je vais simplement doubler les prix.

__________________________________________________________________________

La fiŝa kvanto duoniĝis ? Por gardi mian GAJNON, mi simple duobligos la prezojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

HUIT MAINS DE PIECES LE POISSON

__________________________________________________________________________

OK MANOJ DA MONEROJ POR UNU FIŜO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dites ! Huit mains de pièces !!! Il devient CHER, votre poisson…

__________________________________________________________________________

Sed, vi petas ok manojn da moneroj !!! Via fiŝo iĝas MULTEKOSTA ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

CE QUI EST RARE EST CHER

__________________________________________________________________________

KIO MALMULTAS MULTEKOSTAS

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Vous avez vu, sire, le poisson se raréfie, alors son prix monte. LA RARETE ACCROIT LA VALEUR.

__________________________________________________________________________

Vi vidis Moŝto, la fiŝo malmultas, tial ĝia prezo altiĝas. MALMULTECO PLIGRANDIGAS LA VALORON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Notre monnaie n’est peut-être pas très bien choisie. Le fer devient un produit courant. On en fait des roues de char. La métallurgie se développe. Mieux vaudrait faire la monnaie avec quelque chose de RARE.

__________________________________________________________________________

Nian monon ni eble ne tre bone elektis. La fero iĝas ordinara produkto. Oni faras el ĝi ĉarajn radojn. Metalurgio disvolviĝas. Pli bone ni faru monon el io, kiu MALMULTAS.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Que suggères-tu ?

__________________________________________________________________________

Kion vi sugestas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’OR.

__________________________________________________________________________

ORO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu as raison. L’or est dur à produire. Il n’y en aura jamais de très grandes quantités…

__________________________________________________________________________

Vi pravas. Oron oni ne povas facile akiri. Neniam estos grandaj kvantoj da ĝi en la estonteco ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et il ne se corrode pas.

__________________________________________________________________________

Kaj ĝi ne korodiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais, une chose me turlupine : cet or ne peut SERVIR A RIEN. C’est un métal assez mou.

__________________________________________________________________________

Sed estas io, kio turmentas min : oni ne povas UZI tiun oron. Estas sufiĉe mola metalo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pourquoi tenez-vous à ce qu’il serve à quelque chose ?

__________________________________________________________________________

Kial vi volas, ke ĝi utilu al io ajn ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je ne sais pas… le fer pouvait se fondre. On pouvait en faire des tas d’objets UTILES. Des pointes de flèches, des clous…

__________________________________________________________________________

Mi ne scias … Oni povis fandi la feron. Tiel oni povis fabriki el ĝi amason da UTILAJ objektoj. Ekzemple sagopintojn aŭ najlojn...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Des objets CONSOMMABLES.

__________________________________________________________________________

KONSUMEBLAJN objektojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Eh bien, j’ai trouvé une utilité pour l’or…

__________________________________________________________________________

Nu, mi trovis utilecon al oraĵoj ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Laquelle ?

__________________________________________________________________________

Kiu ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Faire de la monnaie !

__________________________________________________________________________

Fari monon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le pays connut alors une relative période de STABILITE MONETAIRE. La monnaie s’était vite imposée dans les ECHANGES comme un intermédiaire indispensable. THÉSAURISÉE, stockée, elle devint ÉPARGNE.

__________________________________________________________________________

La lando tiam travivis periodon de MONA STABILECO. La mono rapide trudiĝis en la INTERŜANĜOJ kiel nepra peranto. AMASIGITA, stokata, ĝi iĝis MONŜPARAĴO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La komerco disvolviĝis, kiom bone ĝi povis. La Iksbrulo el Bordurio sukcesis konvinki la tajakulojn, ke ili aĉetu al liLe Xbreuh de Bordurie arriva à convaincre les Tayaks de lui acheter des pots, ouvrant ainsi de nouveaux DEBOUCHES pour sa PRODUCTION, un nouveau MARCHE.

__________________________________________________________________________

Komerco disvolviĝis, kiom bone ĝi povis. La Iksbrulo sukcesis konvinki laTajakulojn, ke ili aĉetu al li potojn, tiel malfermante por sia PRODUKTO, novan MERKATON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le Roi des Tayaks fut à son tour initié aux plaisirs de la consommation, et, en échange de la viande issue de la chasse, il put s’acheter des tas de belles choses.

__________________________________________________________________________

La tajakulan reĝon oni liavice iniciis je l'plezuroj de l'konsumado, kaj interŝanĝe la ĉasviandon li povis aĉeti al si amason da belaĵoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LA BANQUE

__________________________________________________________________________

LA BANKO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Soucieux d’économiser l’argent de son peuple, il décida, pour le soustraire aux convoitises, de le confier à un voisin d’une neutralité sans reproche, qui acceptait de le tenir en lieu sûr, moyennant une modique redevance.

__________________________________________________________________________

Zorgante ŝpari la monon de sia popolo, li decidis,  por ke ĝi ne fariĝu videbla al la avidantoj, konfidi ĝin al najbaro, kiu estis senriproĉe neŭtrala, kaj kiu akceptis teni ĝin en sekura loko, pagante al li negrandan kotizon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

L’INFLATION PAR LA DEMANDE

__________________________________________________________________________

INFLACIO PER MENDADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ecoutez tous ! Vous qui marchez tête nue, à la merci des agressions cosmiques, des mauvais esprits, des ondes négatives et des rayons du soleil, adoptez ce chapeau bordurien original, qui fera de vous un chef. Achetez nos COUVRE-CHEFS ! 

__________________________________________________________________________


Ĉiuj el vi aŭskultu ! Vi, kiuj vojiras kun nuda kapo, sen ŝirmado kontraŭ la kosmaj atakoj, malbonaj feoj, negativaj ondoj, kaj sunaj radioj, surkapigu tiun burdurian ĉapelon  originalan, kiu faros el vi ĉefon acêtu niajn Ĉef-ĉapelojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LE COUVRE-CHEF EN VENTE ICI

__________________________________________________________________________


ĈI-TIE ONI VENDAS ĈAPELOJN POR ĈEFOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ne perdez pas bêtement votre temps sur les bancs de l’école. Notre chapeau GNOSÉOSOPHIQUE vous apportera par DIFFUSION TRANSCERVICALE toutes les connaissances qui vous font défaut.

__________________________________________________________________________

Ne stulte perdu vian tempon sur la lernejbenkoj, nia GNOSTIK-FILOZOFIA ĉapelo alportos al vi ĉiujn la konojn, kiuj mankas al vi per TRACERBA DISKONIGADO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme Lanturlu, ici présent, qui était un ignare complet, a appris le SECRET DES DOIGTS avec notre COUVRE-CHEF.

__________________________________________________________________________

Anselmo Lanterno, ĉi-jena, kiu estis plena stultulo, lernis la SEKRETON DE LA FINGROJ per nia ĈAPELO POR ĈEFOJ.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quand même, le Xbreuh, pour la PUB, il ne craint personne !

__________________________________________________________________________

Tamen, por REKLAMO, la Iksbrulo estas ĉampiono !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais ne crois-tu pas que…

__________________________________________________________________________

Sed ĉu vi ne kredas, ke …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ca ne va pas, non !?!

__________________________________________________________________________

Ĉu vi ne perdis bolton en via kapo !?!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme, mon petit, les affaires marchent l’enfer !

__________________________________________________________________________

Anselĉjo, negocoj iras beste bone !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cinquante gulbars mon frère !

__________________________________________________________________________

kvindek gulbaroj, fratulo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il n’en reste plus que trois, maître !

__________________________________________________________________________

Restas nur tri ĉapeloj mastro !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Hein ? Soixante gulbars !

__________________________________________________________________________

Kio !?! Do mi petas sesdek !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais vous montez les prix ?

__________________________________________________________________________

Sed … vi altigas prezojn ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Fils, c’est le Dieu Wall qui fixe les prix. Et s’ils en redemandent, c’est que cela n’était pas assez cher !

__________________________________________________________________________

Junulĉjo, la dio Volstrito diktas prezojn. Kaj se ili plupetas niajn varojn, tio signifas, ke ĝi ankoraŭ ne estas sufiĉe multekosta !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pour cuire tous ces stupides pots, nous avons rasé toute la forêt.

__________________________________________________________________________

Por kuiri ĉi tiujn stultajn potojn, ni ĝistere hakis la plenan arbaron.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

J’ai tout prévu, Anselme. Désormais nous allons cuire nos pots avec cette huile noire, ce naphte.

__________________________________________________________________________

Mi ĉion antaŭvidis, Anselmo. Nun ni kuiros niajn potojn per tiu nigra oleo, tiu nafto.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oh, quelle odeur !

__________________________________________________________________________

Kia naŭziga odoro !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tourne, et ne t’occupe pas du reste !...

__________________________________________________________________________

Turnu, kaj ne zorgu pri la cetero ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’INFLATION PAR LES COÛTS

__________________________________________________________________________

INFLACIO PER LA KOSTOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Quelque temps plus tard

__________________________________________________________________________

IOM PLI POSTE

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quoi ! Trente Gulbars le baril ! Vous voulez ma mort !

__________________________________________________________________________

Kio ? Tridek gulbaroj por unu bareleto ! Ĉu vi volas, ke mi mortu ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Si t’es pas content, tu chauffe au bois.

__________________________________________________________________________

Se vi ne kontentas, varmigu per ligno.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Au bois…

__________________________________________________________________________

Per ligno …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Couvre chef : 60 Gulbars 80 Gulbars.

__________________________________________________________________________


ĈAPELO por ĈEFO :  60 Gulbaroj 80 Gulbaroj

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

O seigneur, ils ont monté les prix.

__________________________________________________________________________

Ho Dio, ili altigis la prezojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu m’agaces. Monte le prix du baril : tu vois bien que je suis occupé.

__________________________________________________________________________

Vi incitetas min. Altigu la bareletan prezon : vi ja vidas, ke mi estas okupata.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Un jour…

__________________________________________________________________________

Iun tagon …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Maître, cela ne peut plus aller ainsi. L’hiver, j’ai froid. Tous les jours j’ai faim. Et cela depuis tant d’années, tandis que tu t’empiffres comme un porc !..

__________________________________________________________________________


Mastro, nun mi ne plu povas elteni. Dum vintro mi suferas pro malvarmo. Ĉiujn tagojn mi malsatas. Kaj tio de tiom da jaroj, dum vi vin plenŝtopas kiel porko ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quoi !

__________________________________________________________________________

KIO !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Ah, je vois. C’est cette fille qui travaille au lac, qui t’a mis ces idées dans la tête !..

__________________________________________________________________________

Ho jes, mi bone komprenas : Estas tiu ulinaĉo, kiu laboras ĉe la lago, kiu enkapigis  al vi tiujn ideojn ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il paraît que, là-bas, ils ont fait une « coopérative » ou quelque chose comme cela !

__________________________________________________________________________


Ŝajnas, ke tie la homoj starigis «kooperan societon», io kia tio !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je veux cinq Gulbars par jour…

__________________________________________________________________________

Mi volas po kvin gulbarojn tage ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et un jour de repos par semaine.

__________________________________________________________________________

… kaj unu tagon semajne por ripozi..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cinq Gulbars par jour ! Mais tu veux ma peau !

__________________________________________________________________________

Kvin gulbaroj tage ! Sed vi volas, ke mi mortu !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu veux nous pousser à la ruine !

__________________________________________________________________________

Vi volas puŝi nin en ruiniĝon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu veux casser la baraque ? J’ai déjà le naphte à payer, dont le prix augmente sans cesse !

__________________________________________________________________________


Ĉu vi volas  frakasi la entreprenon ? Mi jam devas pagi la nafton, kies prezo senĉese altiĝas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Vous n’avez qu’à moins boire de… médicament !

__________________________________________________________________________

Vi nur trinku malpli da … medikamento !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cinq Gulbars par jour.

__________________________________________________________________________

Po kvin gulbaroj tage ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Par Wall, c’est un mauvais rêve.

__________________________________________________________________________

Je Volstito, estas inkubsonĝo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ecoute, si tu travailles dur, plus tard, je serai bon.

__________________________________________________________________________

Aŭskultu, se vi diligente  laboros, pli poste, mi estos bonkora. 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, cinq Gulbars, tout de suite !

__________________________________________________________________________

Ne, pagu tuj la kvin gulbarojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais que ferais-tu d’une telle somme d’argent ?

__________________________________________________________________________

Sed kion vi faros per tioma sumego ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je m’achèterai une chemise, et du savon !

__________________________________________________________________________

Mi aĉetos ĉemizon, kaj pecon da sapo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Ah, c’est donc ça ! Le luxe d’abord, ensuite la débauche, la fornication !

__________________________________________________________________________


Aĥ jen, vi ĉion konfesas ! Unue la lukson, poste la diboĉon, fiknabo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que vous m’emmerdez ? Ce que je veux, moi, c’est une chemise !

__________________________________________________________________________

Fek ! Pri kio vi zorgas ? Kion mi bezonas, estas nur ĉemizon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je suis responsable de ta moralité devant Wall.

__________________________________________________________________________

Mi respondecas pri via moralo antaŭ la dio Volstrito.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je te protègerai contre toi-même !

__________________________________________________________________________

Mi protektos vin kontraŭ vi mem !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Puisque c’est comme ça, tes pots, tu te les feras toi-même !

__________________________________________________________________________

Jen vi volas, tuj vi havas, viajn potojn vi faros mem !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quelle ingratitude ! Lui qui me doit tout, que j’ai nourri…

__________________________________________________________________________

Kioma sendankeco ! Li, kiu ĉion devas al mi, kiun mi nutris …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, mon médicament !

__________________________________________________________________________

Ho jen, mia kuracilo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

A l’aurore :

__________________________________________________________________________

Je la matenruĝo :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme, vite, descends ! Il faut faire les couvre-chefs des Broutchiens. Ils viennent demain…

__________________________________________________________________________

Anselmo, rapide, malsupreniru ! Vi devas fabriki la ĉef-ĉapelojn por Bruĉanoj. Ili alvenos morgaŭ ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je veux cinq Gulbars par jour et un jour de repos par semaine !

__________________________________________________________________________

Mi volas po kvin gulbaroj tage kaj unu ferian tagon semajne !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Mais ce n’est pas de cela dont je te parle. Descends !

__________________________________________________________________________

Sed ne pri tio mi parolas. Malsupreniru !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

… Cinq Gulbars.

__________________________________________________________________________

… kvin gulbarojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah là, là, par Wall, les broutchiens. Je vais perdre des clients.

__________________________________________________________________________


Aĥ, je Volstrito, la Bruĉanoj. Mi estas perdonta klientojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Un Gulbar…

__________________________________________________________________________

Unu gulbaro …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, cinq !

__________________________________________________________________________

Ne, kvin !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

… et mon jour de congé !

__________________________________________________________________________

… kaj mian liberan tagon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

D’accord…

__________________________________________________________________________

Tri ? Jes bone, mi konsentas …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je répercute la charge salariale…

__________________________________________________________________________

Mi enkalkulas la salajran ŝarĝon ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

60 Gulbars – 80 Gulbars – 83 Gulbars.

__________________________________________________________________________

60 Gulbaroj – 80 Gulbaroj – 83 Gulbaroj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LA CONCURRENCE

__________________________________________________________________________

KONKURENCO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme, qu’est-ce qu’ils ont aujourd’hui ?

__________________________________________________________________________

anselmo, ili kondutas strange hodiaŭ, ĉu ne ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je n’en sais rien.

__________________________________________________________________________

Mi nenion scias.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Enfin voici le COUVRE-CHEF, qui vous protégera pratiquement de tout : 

__________________________________________________________________________

Fine jen la ĈAPELO POR ĈEFO, kiu protektos vin perfekte de ĉiaj danĝeroj :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

On peut essayer ?

__________________________________________________________________________

Ĉu ni povas provi ĝin ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Essayer ? Euh... oui...

__________________________________________________________________________

Provi ? Hm … jes ... 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Voyons si c’est solide.

__________________________________________________________________________

Ni vidos ĉu ĝi estas solida.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hein !?

__________________________________________________________________________

Hej !?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CHTOK !

__________________________________________________________________________


ŜTOK !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

NOGOUD ! NOGOUD !

__________________________________________________________________________

Ne taŭga ! Ne taŭga !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Comment, pas bon ? Mais... pour boire, TRINK, boire...

__________________________________________________________________________

Mia ĉapelo ne taŭga ?  Sed por drinki, hm TRINKI ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

TRINK pas bon.

__________________________________________________________________________

DRINKI ne taŭga.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

TRINK !

__________________________________________________________________________

TAŬGA !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme... des chapeaux... en fer ! ... ces tonneaux.... de bois ! Ne comprends-tu pas ? Nous sommes finis, FINIS !

__________________________________________________________________________

Anselmo … ĉapeloj … el fero ! … tiujn barelojn … el ligno ! Ĉu vi ne komprenas ? Ni estas ruinigitaj, ni BANKROTAS !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hein ?

__________________________________________________________________________

Be ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cette découverte, cette INNOVATION TECHNOLOGIQUE ruina en peu de temps l’industrie du Xbreuh de Bordurie...

__________________________________________________________________________

Tiu malkovro, tiu TEĤNIKA NOVAĴO ruinigi en malmulte da tempo la industrion de la Iksbrulo de Bordurio ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LE MARCHE DU TRAVAIL

__________________________________________________________________________

LABORMERKATO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que vous dites ? Vous êtes potier ? Aucun intérêt. Vous savez compter ?

__________________________________________________________________________

Kion vi diras ? Vi estas potisto ? Neniu intereso. Ĉu vi scipovas kalkuli ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais c’est de la numération en base douze. Mon vieux, maintenant, on compte en décimal !..

__________________________________________________________________________

Sed vi kalkulas per bazo dekdu. Nun ni kalkulas per bazo dek. Vi maljunas, kara !...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Avec toutes ces techniques modernes, on ne peut plus suivre.

__________________________________________________________________________

Kun ĉiuj tiuj modernaj teĥnikoj, oni ne povas sekvi la progreson.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pendant que Lanturlu se retrouve sur la route aride du CHOMAGE, sur les bords du lac, Sophia :

__________________________________________________________________________

Dum Lanturlup' troviĝas sur la malfacila vojo de SENLABORECO, sur la bordo de l'lago, Sofio :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

MATKOBOWSKA ! Depuis que nous avons tué le Kroumir et pris possession du lac, qu’est-il arrivé ?

__________________________________________________________________________

Kolego ! Depost ni mortigis la Krumirulon, kaj akiris la lagon, kio okazis ? 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous, les pêcheurs, nous avons dû continuer à nous taper le boulot. En revanche, nous avons vu rappliquer toute une bande de parasites et notre sort n’est guère meilleur.

__________________________________________________________________________

Ni fiŝkaptistoj, devis plu plenumi la laboron. Sed instaliĝis plena bando da profitemuloj, kaj niaj kondiĉoj novaj ne estas pli bonaj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Elle est belle, notre Koopérative !

__________________________________________________________________________


Aĥ, ne belas nia Koopera societo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Camarade ! Tu ne dois pas dire cela. Le KOLLECTIF est un combat. Vous vous battez ici sur le front de la production. Mais d’autres se battent dans le champ de la CONSCIENCE POLITIQUE et sur le PLAN. Nous vivons ici dans une ECONOMIE PLANIFIEE (*).

__________________________________________________________________________

Kamarado ! Vi ne davas diri tion. La KOLEKTIVO estas batalo. Batalas vi sur la fronto de produktado. Sed aliaj batalas sur la fronto de la POLITIKA KONSCIIĜO kaj sur la PLANADO. Ni vivas ĉi tie en PLANITA EKONOMIO (*).

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, viens un peu les voir, tes héros de la conscience politique !

__________________________________________________________________________

Hej ! Venu iome por vidi ilin, viajn heroojn de la politika konsciiĝo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Regarde-les s’empiffrer et dormir !

__________________________________________________________________________

Rigardu kiel ili plenŝtopas sin, kaj dormas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ils ne s’empiffrent pas. Ils goûtent. C’est du contrôle de qualité. Tu as mauvais esprit !

__________________________________________________________________________

Ili ne plenŝtopas sin. Ili gustumas. Tio estas kvalitokontrolo. Vi havas misvolan spiriton !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Contrôle de qualité ? Tu parles !

__________________________________________________________________________

Kvalitkontrolo ? Mi fajfas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pour un qui travaille vraiment il y en a dix qui ne fichent rien ou dorment.

__________________________________________________________________________

Por unu, kiu malfalse laboras, estas dek, kiuj nenion faras aŭ dormas ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous vivons mieux, ici, kollectivement. Il n’y a pas de chômage. Il y a un emploi pour tout le monde.

__________________________________________________________________________

Ni pli bone vivas, ĉi tie, kolektive. Ne estas senlaboreco. Ĉiuj povas trovi oficon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il n’y a plus de riches.

__________________________________________________________________________

Ne plu estas riĉuloj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Méfie-toi, Sophia. Il est de la sécurité. Il est dangereux.

__________________________________________________________________________

Ne fidu lin Sofio. Li anas al Sekureco. Li estas danĝera.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) où tout l’ensemble : production, salaires, prix, consommation, est sous le contrôle de l’état (par opposition à économie libérale).

__________________________________________________________________________

(*) En tia organizo, ĉio, produkto, salajroj, konsumadoj, estas regata de la ŝtato, male al «liberala ekonomio».

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Je sais tout cela par cœur. Cette révolution, dieu sait si je l’ai voulue. Et quand on a tué le Kroumir, je n’ai pas été le pleurer. Mais comment fais-tu pour éviter que tant de gens ici ne forment une nouvelle caste d’incapables, de paresseux et de crétins, mais avec une « haute conscience politique »… Et pourquoi ont-ils les queues des poissons, et nous les têtes ? Pourquoi tous ces PRIVILEGIES ?

__________________________________________________________________________

Mi scias ĉion tion parkere. Tiu revolucio, Dio scias kiom mi volis ĝin. Kaj kiam oni mortigis la Krumirulon, mi ne iris por plori apud li. Sed kiel vi elturniĝas por eviti, ke tiom da homoj ĉi tie formu novan kaston de nekapabluloj, mallaboremuloj kaj stultuloj, sed kun «alta politika konscienco»... Kaj kial ili rabas la vostojn de la fiŝoj, dum al ni restas nur la kapoj ? Kial tiuj PRIVILEGIOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ta mentalité rétrograde t’aveugle. Il faut voir l’ensemble, et ne pas se concentrer sur chaque cas.

__________________________________________________________________________

Via malprogresema mensostato blindigas vin. Vi devas konsideri  la tuton, kaj ne fokusiĝi sur ĉiu okazo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

De l’autre côté des collines, en Bordurie, c’est l’EXPLOITATION DE L’HOMME PAR L’HOMME.

__________________________________________________________________________

Sur la  alia flanko de la montetoj, en Bordurio, regas EKSPLUATADO DE LA HOMO FARE DE LA HOMO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Eh bien ici c’est l’inverse !

__________________________________________________________________________

Do ĉi tie estas la reciproko !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’en est trop ! Je vais faire un rapport sur toi !..

__________________________________________________________________________

Vi troas, mi estas raportonta pri vi !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

au PETIT PERE DES PEUPLES !

__________________________________________________________________________

al la PATRETO DE LA POPOLOJ !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

CHEZ LE ROI NUMIS :

__________________________________________________________________________


ĈE LA REĜO NUMIS :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Alors, ces nouvelles mines d’or, est-ce que ça rend ?

__________________________________________________________________________

Nu, ĉu tiuj novaj ormeninejoj estas profitdonaj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pas des masses, sire, le filon est pauvre.

__________________________________________________________________________

Ne multe, reĝo, la vejna estas maldika.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hum, c’est embêtant. Nous avons grand besoin de monnaie, en ce moment. 

__________________________________________________________________________

Peĉ, estas ĉagrena.  Ni forte bezonas monon, tiumomente

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je n’ai pas envie qu’il arrive ici ce qui s’est passé dans cette province du Kroumir oriental.

__________________________________________________________________________

Mi ne ŝatus, se okazus ĉi tie sama afero kia okazis en tiu provinco de l'orienta Krumiro.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il n’y a qu’à lever un autre impôt. Je ne sais pas… imposons les gens maigres… ou les barbus ?

__________________________________________________________________________

Sufiĉas kolekti alian imposton. Ekzemple ja la maldikaj personoj ... aŭ eble la barbuloj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Sire, ça n’est plus possible. Ca ferait trop mauvais effet. Et on ne peut plus amincir les pièces d’or, sinon on finira par voir au travers !

__________________________________________________________________________

Reĝo, tio ne eblas. Ni riskas mokadon. Kaj ni ne povas plu maldikigi la monerojn, oni baldaŭ travidos tra ili !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ecoute, tu es mon économiste ? A toi d’inventer une solution pour leur prendre ce qu’ils ont sans qu’ils s’en aperçoivent. Débrouille-toi, sinon je te fais empaler !

__________________________________________________________________________

Aŭskultu, vi estas mia ekonomiisto, ĉu ?Vi devas eltrovi solvon por preni de ili tion, kion ili posedas, dum ili ne konstatu la manovron. Elturniĝu, aŭ mi palisumigos vin !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Facile à dire… facile à dire…

__________________________________________________________________________

Estas facile por diri … jes ! 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, un homme qu’on conduit au supplice. Ils n’y vont pas de main morte. Sa faute doit être grave !

__________________________________________________________________________

Ho jen viro, kiun oni kondukas al ekzekuto. Ŝajnas, ke la kulpo estas gravega, ili maldolĉe traktas lin. Terure !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Décarion, quelle est la faute de cet homme ?

__________________________________________________________________________

Dekestro, kiu estas la kulpo de tiu viro ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Chèque sans provision.

__________________________________________________________________________

Ĉeko sen mon-provizo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Certains mettent leur or en sécurité dans les grottes des montagnes. Mais l’inconvénient est alors que cet or ne circule plus. On ne peut plus s’en servir.

__________________________________________________________________________

Iuj metas sian oron sekure en la grotojn de la montoj. Sed, malavantaĝe, tiu oro ne plu cirkulas. Oni ne povas uzi ĝin.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, ça freine les échanges.

__________________________________________________________________________

Jes pro tio interŝanĝoj iĝas malpli multaj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Alors certains ont imaginé un système. Ils mettent sur un bout de parchemin « bon pour tant de Gulbars », et ils signent dessus. Ils appellent cela des CHEQUES. Bien sûr la lois interdit sous peine de mort d’émettre plus de chèques qu’on a de Gulbars dans sa grotte, dans sa BANQUE. On peut payer avec ces parchemins.

__________________________________________________________________________

Do kelkaj elpensis sistemon. Ili skribas sur peco el pergameno «kupono por havigi al la portanto tioman sumon da Gulbaroj», kaj ili subskribas. Ili nomas tion ĈEKOJ. Kompreneble la leĝo malpermesas je mortpuno eligi pli da ĉekoj, ol oni posedas gulbarojn en sia groto, en sia BANKO. Eblas pagi per tiuj pergamenoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et les gens peuvent alors aller dans les montagnes échanger ces parchemins contre des Gulbars-or.

__________________________________________________________________________

Kaj tiam la homoj povas iri en la montoj por interŝanĝi la pergamenojn kontraŭ gulbaraj oramoneroj .

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

AAAAAAHHH

__________________________________________________________________________

AAAAAAHHHH

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je te remercie, décarion. Mais va te reposer, maintenant. Tu as dû fournir un rude effort pour m’expliquer cela.

__________________________________________________________________________

Mi dankas vin, dekestro. Sed iru por ripozi, nun. Ĉar vi devis  forte mense peni por klarigi tion al mi.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Par Wall, c’est bientôt le sort qui m’attend si je ne trouve pas la solution.

__________________________________________________________________________

Je Volstrito, mi baldaŭ suferos la saman sorton, se mi ne elpensas solvon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hum…

__________________________________________________________________________

Hmm…

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais !..

__________________________________________________________________________

Sed !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

J’ai trouvé !!!!

__________________________________________________________________________

Mi trovis!!!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LE PAPIER-MONNAIE

__________________________________________________________________________

MONPAPERO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Sire, nous allons ouvrir une banque que nous appellerons banque de Bordurie.

__________________________________________________________________________

Reĝa Moŝto ni estas kreontaj bankon, kiun ni nomos «Burduria Banko»

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

et puis nous généraliserons le système des chèques !

__________________________________________________________________________

kaj tiam ni etendos la ĉekan sistemon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et alors, Je ne vois pas l’intérêt. Cela va nous compliquer inutilement la vie.

__________________________________________________________________________

Nu, mi ne vidas kio estus la intereso. Tio komplikikos al ni senutile la vivon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Nous commencerons par accueillir dans notre banque tout l’or que détiennent nos sujets. Eventuellement en les y « incitant »… En échange, on leur donnera des papiers portant « bon pour tant de Gulbars ». Et on s’arrangera pour qu’il n’y ait plus que ce genre de chose en circulation.

__________________________________________________________________________

Unue ni akceptos en nia banko la tutan oron, kiun posedas niaj regatoj. Eventuale per «instigo» … Interŝanĝe ni donos al ili paperojn kun la surskribo «kupono por havigi al la portanto tioman sumon da gulbaroj» Kaj ni aranĝos la aferon tiel, ke estos nur tiuj ĉekoj en cirkulo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais… nous ne serons pas plus riches pour autant !?

__________________________________________________________________________

Sed … ni ne pli riĉiĝos pro tio !?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, attends, je crois que je commence à mieux comprendre.

__________________________________________________________________________

Aŭ. ha jes, mi kredas, ke mi komencas pli bone kompreni la manovron.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous allons nous aussi mettre en circulation ces « Gulbars-papiers ». Et il y en aura évidemment beaucoup plus que de « Gulbars-or ».

__________________________________________________________________________

Ankaŭ ni encirkuligos tiujn «paperajn gulbarojn». Kaj ili estos kompreneble pli multaj ol  la «oraj gulbaroj».

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hum… il devenait visible que nos Gulbars-or perdaient du poids, mais qui saura que nous émettons tout ce PAPIER-MONNAIE ?

__________________________________________________________________________

Hm … Ke niaj oraj gulbaroj perdadis pezon, tio iĝadis videbla, sed kiu scios, ke ni encirkuligos tiom da MONPAPERO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

De la monnaie de Singe !

__________________________________________________________________________

He, simia mono !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

… La gaffe !..

__________________________________________________________________________


aĥg, mi tro parolis !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hmmm ?!..

__________________________________________________________________________

Kio ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oh, rien, sire…

__________________________________________________________________________

Nenio, ho reĝa moŝto ! …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Attends : si nous émettons beaucoup de Gulbars-papier, les gens aussi stupides qu’ils soient, vont se douter de quelque chose. Et si les Gulbars-papier sont nombreux, beaucoup plus nombreux que les Gulbars-or, il sera impossible de les échanger tous en même temps, à un contre un, de maintenir la PARITE.

Note : je peux toujours refuser cet échange…

__________________________________________________________________________

Atendu : se ni encirkuligos multe da paperaj Gulbaroj,  homoj, kiom malspritaj ili estas, tamen suspektos ion. Kaj se la paperaj gulbaroj estas multaj, multe pli nombraj ol la oraj gulbaroj, estos neeble interŝanĝi ilin ĉiujn samtempe, po unu kontraŭ unu, kaj konservi la PARECON

Notu : mi ĉiam povas rifuzi tian interŝanĝon ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ca risque d’être la panique, sire : les gens perdant toute CONFIANCE dans notre PAPIER-MONNAIE.

__________________________________________________________________________

Tio estigos panikon Moŝto, la homoj perdos entute FIDON en nia PAPERA MONO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Si nous mettons en circulation deux fois plus de Gulbars-papier qu’il n’y a de Gulbars-or, il suffira de les échanger à deux contre un.

__________________________________________________________________________

Se ni encirkuligos dufoje pli da paperaj Gulbaroj, ol ke ekzistas da raj Gulbaroj, sufiĉos interŝanĝi ilin po du kontraŭ unu.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ca sera mal vu, sire…

__________________________________________________________________________

La homoj grumblos ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

J’ai trouvé ce que nous allons faire : lorsque les gens nous aurons confié tous leurs Gulbars-or, nous les fondrons !

__________________________________________________________________________

Mi trovis kion ni estas farontaj : kiam homoj estos konfidintaj ĉiujn siajn orajn gulbarojn, ni fandos ilin !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et alors, qu’est-ce que ça donnera ?

__________________________________________________________________________

Kaj nu, kion tio rezultigos ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

De l’OR, tout simplement…

__________________________________________________________________________

ORON, tutsimple ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

C’est ainsi que débuta la plus grande affaire de chèques sans provision de l’histoire du royaume. Tout se passe comme prévu. Les gens amènent leurs Gulbars-or, qui furent aussitôt fondus, et dont on n’entendit plus jamais parler. Le roi Numis imprima des tas de billets, avec lesquels on s’empressa d’acheter des tas de choses à droite et à gauche. Evidemment, les prix montèrent, l’or aussi. Mais, comme tout se payait plus cher, personne ne reconnut plus l’ancienne monnaie bordurienne…

_____________________________________________________________________

Tiel komencis la plej vasta afero de ĉekoj sen monprovizo en la plena historio de l'reĝlando. Ĉio okazadis tiel, kiel estis planite. Homoj alportis siajn orajn Gulbarojn, kiuj estis tuj fandotaj, kaj pri kiuj ne plu estis novaĵoj. La reĝo Nimis resigis monbiletojn amase, kun tiuj oni tuj aĉetadis amason da aĵoj ie kaj tie. Kompreneble prezoj altiĝis, ankaŭ oro. Sed, ĉar ĉio estis pli multekosta, oni ne plus rekonis la malnovan borduran monon ....

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cette activité, qui aurait fait envoyer tout Bordurien au gibet, fut rebaptisée ECONOMIE.

_____________________________________________________________________

Tiun aktivecon, kiu kaŭzus al ĉiu ajna Bordurano la pendumon, estis nomata EKONOMIO.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Bien sûr, Numis fit écorcher vifs tous ceux qui voulurent pratiquer pour leur propre compte l’ECONOMIE.

_____________________________________________________________________

Kompreneble, Numis kondamnis al senhaŭtigo ĉiujn, tiuj provis praktiki mem EKONOMION.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Cinquante Gulbars – BANQUE DE BORDURIE

__________________________________________________________________________

Kvindek Gulbaroj – BANKO de BORDURIO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Avant, pour prendre l’argent des gens, il fallait lever de lourds impôts.

__________________________________________________________________________

Antaŭe, por preni al homoj ilian monon, estis necesa kolekti pezajn impostojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Argh…

__________________________________________________________________________

Garg …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Méthode grossière, inélégante.

__________________________________________________________________________

Kruda metodo, ne eleganta.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Numis conserva le système des impôts, mais grâce au possible gonflement de la MASSE MONETAIRE, à cette INFLATION dont il était le maître, il ne se trouvait jamais à court de papier-monnaie. Bien sûr, en parallèle, les prix montaient, montaient.

__________________________________________________________________________

Numis konservis la impostan sistemon, sed danke al ebla ŝveliĝo de la MONA MASO, tiu INFLACIO, kiun li mastre regis, al li neniam mankis monpapero. Kompreneble la prezoj paralele altiĝis, altiĝis. 

__________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

Mais l’activité économique de la Bordurie, entrée dans l’ERE INDUSTRIELLE, avait pris son essor. Partout on construisait des fabriques, où les Bordiriens travaillaient maintenant comme salariés. Numis et sa famille en possédaient la plupart, achetées ou bâties avec le… papier-monnaie.

__________________________________________________________________________


Sed la ekonomia aktiveco en Bordurio, eniranta en la INDUSTRIA ERAO, ekprogresis. Ĉie estis konstruitaj fabrikoj, kie borduranoj nun laboradis nur kiel dungitoj. Numis kaj ties familio posedis la plejmulton de ili, aĉetitaj aŭ konstruitaj per la ….. monpapero.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Comme les prix montaient, les salariés étaient amenés à réclamer des augmentations de salaires. Et, de temps en temps s’élevaient de violentes protestations.

Ĉar la prezoj altiĝadis, salajruloj emis peti plialtigon de iliaj salajroj. Kaj fojfoje akraj protestoj laviĝis.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PAS DE SALAIRES INFERIEURS A 100 GULBARS !

__________________________________________________________________________

NENIUJ SALAJROJ SUB 100 Gulbaroj !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

ASSEZ DE SALAIRES DE FA…

__________________________________________________________________________

NI NE VOLAS MORTI PRO MALSATO 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

A MORT VENDU !..

__________________________________________________________________________

MORTU KANAJLOJ ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La presse, l’encre, vite…

__________________________________________________________________________

Instalu la presilon, inkon, rapidu ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ce qui donnait pendant un temps aux gens l’impression d’être plus riches.

__________________________________________________________________________

Reĝustiĝoj, kiuj donis al homoj la impreson esti pli riĉaj, por momento.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, il les a quand même lâchés, ses Gulbars.

__________________________________________________________________________

Ha, tamen li ilin maltenis, siajn Gulbarojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

On a gagné ! On a gagné !

__________________________________________________________________________

Ni venkis ! Ni venkis !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

36 

__________________________________________________________________________

Les gens se précipitent alors dans les magasins pour acheter.

__________________________________________________________________________

Tiam la homoj impetegas en la magazenojn por aĉeti.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Soucieux de MAXIMISER SON BENEFICE, le soir venu, le commerçant montait ses prix.

__________________________________________________________________________

Zorgante MAKSIMUMIGI SIAN PROFITON, tiuvespere, la komercisto altigis siajn prezojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

800 G 900 G

__________________________________________________________________________

800 G 900 G

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

S’ils en redemandent, c’est que cela n’est pas assez cher, loi de Wall !

__________________________________________________________________________

Se ili plipetas da tion, signifas, ke ĝi ankoraŭ ne estas sufiĉe multekosta, leĝo de dio Volstrito !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et puis il faut que tu comptes avec les gages du commis, qu’il a fallu augmenter.

__________________________________________________________________________

Kaj vi devas kalkuli kun la salajro de la komisiito, kiun ni estis devigitaj altigi.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Plus ça change, plus c’est pareil. Comprends pas !

__________________________________________________________________________

Ju pli la kondiĉoj ŝanĝas, des pli estas same. Ne komprenas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Deux cent Gulbars ! Il y a dix ans j’en gagnais cinq !

__________________________________________________________________________

Ducent Gulbaroj ! Antaŭ dek jaroj mi perlaboris kvin !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais tu as vu les prix ?

__________________________________________________________________________

Sed …. ĉu vi vidis la prezojn ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

900 G

__________________________________________________________________________

900 G

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Quelle époque !

__________________________________________________________________________

Kia epoko !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je me demande où tout cela va nous mener.

__________________________________________________________________________

Mi demandas min, al kio tios estas kondukonta.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Melle SOPHIA

Philtres en tous genres

__________________________________________________________________________

F-ino SOFIA

Trinkaĵoj por ĉiaj uzoj

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Sophia !

__________________________________________________________________________

Sofio !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme !

__________________________________________________________________________

Anselmo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais qu’est-ce que tu fabriques ?

__________________________________________________________________________

Sed kion ja vi elfaras ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu vois, je me suis recyclée.

__________________________________________________________________________

Vi vidas, mi ŝanĝis pri metio.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

J’ai fais un stage dans les sciences parallèles.

__________________________________________________________________________

Mi staĝis pri pararelaj sciencoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que vous avez contre la parapsychologie ?

__________________________________________________________________________

Kion vi riproĉas al parapsikologio ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu veux dire… la sorcellerie ?

__________________________________________________________________________

Vi volas paroli pri .... sorĉarto ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oh, tout de suite les grands mots !

__________________________________________________________________________

Ho vi tuj uzas malfacilajn vortojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Il n’y a de science qu’occulte.

__________________________________________________________________________

Scienco estas nepre okulta.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hmm…

__________________________________________________________________________

Hm…

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je vends des somnifères, des tranquillisants, des vitamines, du rêve…

__________________________________________________________________________

Mi vendas dormigilojn, trankviligilojn, vitaminojn, revon ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et ça marche ?

__________________________________________________________________________

Kaj kiel fartas la afero ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pas à se plaindre… Quand la disette sévissait j’ai fait six cent mille Gulbars de chiffre d’affaire.

__________________________________________________________________________

Mi ne plendas … Kiam malsato plagis, mi enkasigis sescent mil gulbarojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Six cent mille Gulbars !

__________________________________________________________________________

Sescent mil Gulbaroj !!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et... tu crois à tout cela ?

__________________________________________________________________________

Kaj ĉu vi vere kredas je ĉion ĉi ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

KEYNES / SCIENCE POLITIQUE / PRECIS D’ECONOMIE / LE CAPITAL.

__________________________________________________________________________

KEYNES / POLITIKO / EKONOMIKO / MARKSO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu sais, il faut bien vivre de quelque chose…

__________________________________________________________________________


Ĉu vi scias, ke por vivi, necesas trovi ion, kion oni vendas al aliuloj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Riche ou pauvre, qu’est-ce que ça peut faire du moment qu’on a de l’argent…

__________________________________________________________________________

Riĉa aŭ ne, ne gravas, kondiĉe ke oni havas monon ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

AH ! AH ! AH !

__________________________________________________________________________

Hi ! Hi ! Hi !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dans ce monde pourri, je ne vois plus guère qu’une chose qu’on peut soustraire à l’argent…

__________________________________________________________________________

En tiu putrita mondo, mi vidas nur unu aferon, kion oni povas liberigi de la mona povo ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu ne devines pas ?...

__________________________________________________________________________

ĉu vi ne divenas kiun ? ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Euh… non.

__________________________________________________________________________

Be ... ne.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

MILLE RECETTES CONTRE L’INFLATION

__________________________________________________________________________


MIL RECEPTOJ KONTRAŬ INFLACIO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah… si !

__________________________________________________________________________

Ha … jes !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Enfin…

__________________________________________________________________________

Finfine …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Jetons un voile pudique sur cette partie de l’histoire…

__________________________________________________________________________

Ni ĵetu pudoran vualon sur tiu parto de la rakonto ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Le lendemain matin :

__________________________________________________________________________

Moragaŭan matenon :

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

COCORICO

__________________________________________________________________________

KIKERIKI !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que j’ai mal dormi !

__________________________________________________________________________


Aĥ, kiom mi malbone dormis !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CLOCK !

__________________________________________________________________________

KLOJK !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PAN !

__________________________________________________________________________

PAF !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il y en a, leur point faible, c’est le cœur ou les jambes…

__________________________________________________________________________

Estas uloj, kiuj timas pro siaj koro aŭ kruroj ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Moi c’est les nerfs !

__________________________________________________________________________

ĉe mi temas pri la nervoj !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Voyons. Où a-t-elle mis le bisulfite de parmesan ?

__________________________________________________________________________

Mi bvidu. Kihe ŝi metis laa N-acetilakuzativino ? Hm  n !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PYRETTE TETRAVALENTE

__________________________________________________________________________

EKSTRAKTO DE NEFORGESUMINO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Anselme, un thé bien fort pour moi…

__________________________________________________________________________

Anselmo, tre fortan teon por mi ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que c’est que ces plantes là ?

__________________________________________________________________________

Kiuj estas tiuj vegetaĵoj tie ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ce sont des feuilles de FUTURODENDRON

__________________________________________________________________________

Ili estas folioj de ESTONTECODENDRONO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

HYPOCRITE D’HARMONIUM

__________________________________________________________________________

EDUKITO DE GREZIJONO®

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Ah, le thé !

__________________________________________________________________________

Ha jen la teo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les décoctions de FUTURODENDRON ont la propriété de vous faire aller dans le FUTUR.

__________________________________________________________________________

Dekoktaĵoj de ESTONTECODENDRONO kapablas irigi vin al FUTURO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et puis quoi encore !!!

__________________________________________________________________________

Plia stultaĵo !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est scientifique ! Paracelse (*) dit que…

__________________________________________________________________________

Estas science pruvita ! Paracelsio (*) diris ke ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Fariboles !

__________________________________________________________________________

Babilaĵoj !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’arrive-t-il ?

__________________________________________________________________________

Kio okazas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Que dit Paracelse ?

__________________________________________________________________________

Kion diras Paracelsio ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) Célèbre alchimiste.

__________________________________________________________________________


(*) Fama alĥemiisto.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Sophia ?

__________________________________________________________________________

Sofio ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je suis ici…

__________________________________________________________________________

Mi estas ĉi tie…

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais où diable sommes-nous ?

__________________________________________________________________________

Sed diable kie ni estas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous n’avons pas changé de place. Mais comme cet olibrius d’Anselme a confondu le thé et les feuilles de FUTURODENDRON, nous avons changé d’époque.

__________________________________________________________________________

Ni ne ŝanĝis la lokon, sed tiu stultula Anselmo maldistingis la teon kaj la foliojn de ESTONTECODENDRONO, ni ŝanĝis la epokon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Vous avez vu, toute cette machine !

__________________________________________________________________________


Ĉu vi vidis tiun maŝinaron ?

__________________________________________________________________________

Eh bien quoi ! Vous n’avez jamais vu une MACHINE ECONOMIQUE ?

__________________________________________________________________________


Nu, kio ! Ĉu vi neniam vidis EKONOMIAN MAŜINON ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais… qui parle ?

__________________________________________________________________________

Sed ... kiu parolas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est moi. Je suis le docteur Tirésias. Je suis économiste…

__________________________________________________________________________

Mi parolis. Mi nomiĝas Doktoro Tirezio. Mi estas ekonomikisto ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Vous voulez dire que c’est vous qui avez inventé cette machine ?

__________________________________________________________________________

Ĉu vi elpensis kaj fabrikis tiun maŝinon ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dieu m’en garde ! Je me contente de l’étudier.

__________________________________________________________________________

Tute ne ! Mi nur studas ĝin. Kaj skribas librojn por vendi.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et qu’est-ce que c’est que toutes ces tubulures ?

__________________________________________________________________________

Kaj kio estas tiu aro da tuboj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ce sont des CIRCUITS ECONOMIQUES.

__________________________________________________________________________

Ili estas la EKONOMIAJ CIRKVITOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PRODUCTION – CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

PRODUKTADO - KONSUMADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dans les canalisations le fluide économique, le FLOUZ, est mu par deux types de pompes à vis d’Archimède. La pompe refoulante s’appelle la PRODUCTION, et la pompe en aval, aspirante, s’appelle la CONSOMMATION.

__________________________________________________________________________


En la tubaro, la ekonomia fluaĵo, la SPEZAĴO, estas movata de du tipoj da Arkimedaj ŝraŭbpumpiloj. 1 La puŝanta pumpilo nomiĝas PRODUKTADO, kaj la 2 la sorbanto, nomiĝas KONSUMADO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le FLOUZ est une émulsion d’ERGOL et d’air. L’ERGOL(*) est un fluide INCOMPRESSIBLE. Mais la présence des bulles rend l’ensemble, le FLOUZ, COMPRESSIBLE.

__________________________________________________________________________

La SPEZAĴO konsistas el aera kaj  ERGOLA (*) emulsio. ERGOLO estas NEKUNPREMEBLA fluaĵo. Sed la ĉeesto de vezikoj igas la tuton KUNPREMEBLA. 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Entre la pompe de PRODUCTION et la pompe de CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

Inter la PRODUKT- kaj KONSUM-pumpiloj, oni loĝigis

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

une fenêtre permet d’apprécier la DENSITE du fluide économique.

__________________________________________________________________________

fenestron, kiu ebligas taksi la DENSECON de la ekonomia fluido.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) De ERGOS, en grec : travail.

__________________________________________________________________________

(*) De  ERGOS, en la greka «laboro».

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

PREMIERE LOI DE FLOUZODYNAMIQUE

__________________________________________________________________________


UNUA LEĜO DE LA SPEZAĴODINAMIKO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PRODUCTION - CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

PRODUKTADO - KONSUMADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Si les deux pompes tournent au même régime : pas de problème.

__________________________________________________________________________

Se la du pumpiloj turniĝas je la sama reĝimo : neniu problemo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais si la consommation s’emballe, le FLUIDE ECONOMIQUE va se DETENDRE VERS L’AVAL. Comme l’ERGOL ne peut ni se comprimer, ni se détendre, ce sont les bulles qui vont grossir et le FLOUZ verra sa densité BAISSER.

__________________________________________________________________________


Sed se la konsumado «senbridiĝas», la EKONOMIA FLUAĴO estas MALSTREĈIĜONTA  ALVALE. Ĉar la ERGOLO povas nek esti kunpremata nek maldensigata, ŝvelos la vezikoj, kaj la SPEZAĴO MALDENSIĜOS

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dites, docteur Tirésias, cette baisse de densité du FLOUZ, cela évoque la DEPRECIATION DE LA MONNAIE due à la FLAMBEE DES PRIX.

__________________________________________________________________________


Ĉu vi ne opinias, doktoro Tirezio, ke tiu maldensiĝo de la SPEZAĴO elvokas la SENVALORIĜON de la MONO, kaŭzita de SENDBRIDA PREZALTIĜO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Précisément !

__________________________________________________________________________

Tute ĝuste !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Le régime de la pompe PRODUCTION, c’est l’OFFRE ; alors que le régime de la CONSOMMATION c’est la DEMANDE.

__________________________________________________________________________

La rapido de la pumpilo PRODUKTADO, tio estas la OFERTO; dum la rapido de KONSUMADO estas la MENDO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quand ces deux régimes s’équilibrent ou bien quand ils varient de la même façon, de manière SYNCHRONE , le FLOUZ conserve la même densité : les PRIX sont STABLES.

__________________________________________________________________________

Kiam tiuj du rapidoj ekvilibras unu la alian, aŭ kiam ili varias sammaniere, SINKRONE, la SPEZAĴO gardas senŝanĝan densecon : La PREZOJ estas STABILAJ.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quand la pompe de la CONSOMMATION se met à « tirer plus » et quand le RYTHME DE LA PRODUCTION ne suit plus, alors le FLOUZ se détend ; sa densité baisse et les PRIX MONTENT.

__________________________________________________________________________

Kiam la KONSUMA pumpilo ektiras pli, kaj kiam la PRODUKTADINTENSECO ne sekvas, tiam la SPEZAĴO maldensiĝas; ties premo malaltiĝas, kaj PREZOJ ALTIĜAS.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PRODUCTION - CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

PRODUKTADO - KONSUMADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Attendez…

__________________________________________________________________________

Atendu ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et quand, au lieu de s’accroître, la consommation se RALENTIT ?

__________________________________________________________________________


Kaj kiam, anstataŭ kreski, konsumado MALAKCELIĜAS

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Eh bien le FLOUZ devient plus dense : les prix BAISSENT.

__________________________________________________________________________


Nu la SPEZAĴO iĝas pli densa : la prezoj MALALTIĜAS

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Même chose lorsqu’à rythme de CONSOMMATION constant, la PRODUCTION se ralentit : le FLOUZ se détend et les prix s’envolent. Quand la PRODUCTION s’accélère, la SURPRODUCTION comprime le FLOUZ et les prix baissent.

__________________________________________________________________________

Estas la sama afero, kiam en konstanta KONSUMA grado, la PRODUKTADO malakceliĝas : la SPEZAĴO ekspansias, kaj la prezoj suprenflugas. Kiam PRODUKTADO akceliĝas, SUPERPRODUKTADO kunpremas la SPEZAĴON, kaj prezoj malaltiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PRODUCTION - CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

PRODUKTADO - KONSUMADO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Ainsi, les prix se détermineraient AUTOMATIQUEMENT en fonction du rapport entre la CONSOMMATION ET LA PRODUCTION, entre LA DEMANDE ET L’OFFRE.

__________________________________________________________________________


Tiel la prezoj AŬTOMATE  determiniĝas laŭ la rilato inter KONSUMADO kaj PRODUKTADO, inter MENDO kaj OFERTO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

A travers la pompe PRODUCTION passe une certaine MASSE D’ERGOL par seconde. Ce FLUX-MASSE est le même qui passe dans la pompe CONSOMMATION.

__________________________________________________________________________

Tra la PRODUKTAD-pumpilo pasas certa MASO  da ERGOLO en sekundo. Tiu FLUMASO estas la sama, kiu trapasas en la KONSUMAD-pumpilo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et le rapport, au niveau de la pompe de la consommation, entre le DEBIT en VOLUME et le DEBIT EN MASSE D’ERGOL s’appelle l’INDICE DES PRIX.

__________________________________________________________________________

Kaj la rilato, ĉe la konsumad-pumpilo, inter la d en VOLUMENO, kaj la FLUKVANTO en MASO da ERGOLO nomiĝas PREZINDICO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Voyons cette MACHINE ECONOMIQUE de plus près.

__________________________________________________________________________


Ni ekzamenu tiun EKONOMIAN MAŜINON de pli proksime.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

On dirait une machine à mouvement perpétuel.

__________________________________________________________________________

Ĝi similas maŝinon por ĉiama movo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

APPAREIL DE PRODUCTION – MOTEUR DE LA CONSOMMATION – ROBINETS DES SALAIRES – INDICE DES PRIX – TURBINE + DYNAMO – CIRCUITS DE DISTRIBUTION – AMPEREMETRE MESURANT LE POUVOIR D’ACHAT.

__________________________________________________________________________

PRODUKTAD-APARATO – MOTORO POR KONSUMO – KRANOJ por SALAJROJ – PREZINDICO – TURBINO + DINAMO – DISTRIBUADAJ CIRKVITOJ – AMPEROMETRO mezuranta la AĈETPOVON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Mais non, ça n’est pas une machine à mouvement perpétuel.

__________________________________________________________________________

Ne estas maŝino por ĉiama movo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Moi, ce que j’en disais…

__________________________________________________________________________

Kion mi diris, mi nur opiniis ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il y a des frottements dans les conduites, des pertes dans les lignes électriques. L’ensemble ne fonctionne que grâce à un apport d’ENERGIE.

__________________________________________________________________________

Estas frotoj en la duktoj, perdoj en la elektraj lineoj. La tuto funkcis nur danke al enporto de ENERGIO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

SECONDE LOI DE FLOUZODYNAMIQUE

__________________________________________________________________________


DUA LEĜO DE LA SPEZAĴODINAMIKO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La seconde loi de Flouzodynamique peut s’exprimer ainsi : IL NE PEUT EXISTER DE MACHINE ECONOMIQUE ISOLEE.

__________________________________________________________________________

La duan leĝon de SPEZAĴOdinamiko oni povas esprimi tiel : NE POVAS EKZISTI IZOLITA EKONOMIA MAŜINO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les gens ne peuvent pas seulement acheter et vendre, distribuer des objets. Il faut que soit effectué quelque part un certain TRAVAIL PRODUCTIF, sur la base de matières premières et d’énergie, sous une forme quelconque.

__________________________________________________________________________

La homoj ne povas nur aĉeti kaj vendi objektojn. Necesas, ke ie iu efektivigu ian PRODUKTIVAN LABORON, surbaze de materialoj kaj energio, sub ajna formo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ça paraît évident.

__________________________________________________________________________

Memkompreneblas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

SECTEUR PRODUCTIF & NON PRODUCTIF

__________________________________________________________________________

PRODUKTIVA SEKTORO KAJ NEPRODUKTIVA

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

ROBINETS DES SALAIRES - APPAREIL DE PRODUCTION – SECTEUR PRODUCTIF - SERVICES

__________________________________________________________________________

KRANOJ por SALAJROJ – PRODUKTAD-APARATO – PRODUKTIVA SEKTORO – SERVOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Une partie du FLOUZ est dérivée dans les turbines-salaires, qui alimentent les dynamos de la consommation.

__________________________________________________________________________


Parton de la SPEZAĴO oni direktas en la salajraj-turbinojn, kiuj provizas la dinamojn de la konsumo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Certaines sont reliées, couplées directement à l’APPAREIL DE PRODUCTION elles constituent le SECTEUR SALARIAL PRODUCTIF.

__________________________________________________________________________

Kelkaj estas ligataj, rekte kuplataj al la PRODUKTAD-APARATO, ili konsistigas la PRODUKTIVAN SALAJRAN SEKORON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ainsi les salariés TURBINENT à longueur d’année, et cette activité s’appelle le TURBIN.

__________________________________________________________________________

Tial kiam ili turnas la radon de tiu turbino salajruloj diras, ke ili laboras kiel azeno.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tout cela me paraît assez bien fichu. Où est le problème ?

__________________________________________________________________________

Ĉio ĉi ŝajnas al mi sufiĉe bone elpensita. Kie sidas la problemo ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LA PRODUCTIVITE

__________________________________________________________________________

PRODUKTIVECO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Voilà l’appareil de production. La « POMPE PRIMAIRE » de toute l’activité économique.

__________________________________________________________________________

Jen la produktad-aperato. La «PRIMARA PUMPILO» de l'tuta ekonomia aktiveco.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais, quelle est la MESURE de cette activité économique ?

__________________________________________________________________________

Sed kion MEZURAS tiu ekonomia aktiveco ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Eh bien, l’ACTIVITE ECONOMIQUE est égale à : ½ MASSE D’ERGOL × (VITESSE CIRCULATION)²

__________________________________________________________________________

Nu, la EKONOMIA AKTIVECO egalas al : ½ ERGOLA MASO x (CIRKULADA RAPIDO)2

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bref c’est la FORCE VIVE.

__________________________________________________________________________

Mallonge estas la KINETA ENERGIO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’unité de mesure de cette PRESSION ECONOMIQUE est le BAR.

__________________________________________________________________________

La mzurunuo de tiu EKONOMIA PREMO estas la BARO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et je suppose que cela se mesure avec un BAROMETRE ?

__________________________________________________________________________

Kaj mi konjektas, ke tion oni mezuras per BAROMETRO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Pour accroître l’activité économique, on peut accroître la MASSE D’ERGOL, c'est-à-dire la QUANTITE DE TRAVAIL FOURNI. Mais il est aussi essentiel d’améliorer la façon dont ce travail est utilisé, distribué, c'est-à-dire la PRODUCTIVITE. 

__________________________________________________________________________

Por altigi la ekonomian aktivecon, oni povas pligrandigi la ERGOLAN MASON, t. e. la KVANTO DE PROVIZITA LABORO. Sed ankaŭ estas gravege plibonigi la manieron per kiu tiu laboro estas uzata kaj distribuata, tio estas la PRODUKTIVECO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, mieux vaut passer à une machine plus grosse, plus moderne, avec des tuyaux de fort diamètre et des conducteurs électriques de forte section, que de doubler ou tripler les installations anciennes.

__________________________________________________________________________

Jes, pli bone estas transigi al maŝino pli dika, pli moderna, kun tuboj pli granddiametraj kaj elektraj konduktiloj kun pli ampleksa sekco-areo, ol duobligi aŭ triobligi la malnovajn instaladojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Une chose reste bien mystérieuse pour moi : qu’est-ce qui fixe le volume de FLOUZ dans l’ensemble de la machine économique ?

__________________________________________________________________________


Afero, kiu restas ege mistera por mi : kio fiksas la volumenon de SPEZAĴO en la tuto de la ekonomia maŝino ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

CROISSANCE ET MASSE MONETAIRE

__________________________________________________________________________

KRESKO  KAJ  MONA  MASO

__________________________________________________________________________

L’état REEL d’un SYSTEME ECONOMIQUE c’est la MASSE D’ERGOL qui y circule. C’est la fraction dense du FLOUZ, la FORCE DE TRAVAIL, plus la VITESSE DE CIRCULATION de cet ERGOL. Que se passe-t-il si on adjoint une nouvelle UNITE DE PRODUCTION à la machine ?

__________________________________________________________________________

La REALA stato de EKONOMIA SISTEMO estas la MASO DA ERGOLO, kiu cirkulas en ĝi. Tio estas la densa parto de l'SPEZAĴO, la laborforto plus la CIRKULADRAPIDO de tiu ERGOLO. Kio okazas, se oni aldonas novan PRODUKTAD-ELEMENTON al la maŝino ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

ERGOL PUR 100% - POMPE DE LA PRODUCTION

__________________________________________________________________________

PURA ERGOLO 100% - PRODUKTAD-PUMPILO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cet outil de production est livré avec son plein d’ERGOL. D’où un accroissement de la FORCE DE TRAVAIL qui tend naturellement à accroître la DENSITE DU FLOUZ (donc à faire baisser les prix). Il est donc normal, en phase de croissance, de rajouter quelques bulles, c’est-à-dire d’accroître le VOLUME MONETAIRE, de manière à conserver la STABILITE DES PRIX.

__________________________________________________________________________

Tiu produktilo estas provizata kun plena tenujo da ERGOLO. Tial altiĝas la LABORFORTO, kio rezultigas pli altan SPEZAĴODENSECO (do emas malaltigi la prezojn). Estas do normale, en fazo de kreskado, eldoni kelkajn vezikojn, tio estas kreskigi la MONAN VOLUMENON, cele al konservo PREZSTABILECON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et en fait, mine de rien, je parie que vous en rajoutez à chaque fois un peu plus, ce qui se traduit, de fait, par un petit rattrapage des augmentations de salaires.

__________________________________________________________________________

Fakte mi vetas, ke vi ŝtele aldonas iom da vezikoj pli, por vin kompensi de la salajro-altigoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Bon, supposons qu’on soit dans une phase de croissance. Max, tu vas jouer le rôle du salarié du secteur productif, et toi, Albert, celui du salarié du secteur non productif.

__________________________________________________________________________

Bone, ni supozu, ke ni estas en kreskofazo. Makso, vi ludos la rolon de salajrulo de l'produktiva sektoro kaj vi Alberto tiun de salajrulo de la neproduktiva sektoro.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pourquoi non productif ?

__________________________________________________________________________

Kial neproduktiva ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, tu représenteras les SERVICES, les ADMINISTRATIONS.

__________________________________________________________________________

Vi konsistigos la SERVOJN, la ADMINISTRANTARO 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bon, une nouvelle unité de production a été adjointe à la machine économique. Ça marche bien. Plus douze bars à l’indicateur de pression économique.

__________________________________________________________________________

Bone, nova produkta establo estis aldonita al la ekonomia maŝino. Kaj ĉio iras glate. La mezurilo de ekonomia premo montras pliajn dekdu barojn 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La mise en service de cette unité fournira des EMPLOIS et réduira le CHOMAGE. Mais la revendication salariale se fera plus vive.

__________________________________________________________________________

La enfunkciigo de tiu establo provizos LABORPOSTENOJN et malgrandigos SENLABORECON. Sed la prisalajra postulado plifortiĝos.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous réclamons des augmentations de débits !

__________________________________________________________________________

Ni postulas pliatiĝon de l'flukvanto !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

OK, j’envoie les augmentations de débit.

__________________________________________________________________________

Bone ! Mi sendas plialtiĝon de flukvanto.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les PRIX… c’est bon… doucement…

__________________________________________________________________________

Pri PREZOJ … ĝustas … nerapide ….

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’intensité monte. Pas trop de pertes dans le CIRCUIT DE DISTRIBUTION.

__________________________________________________________________________

Intenseco kreskas. Ne tro da perdoj en la DISTRIBUA CIRKVITO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le débit d’ERGOL dans la pompe de la distribution croît. Le NIVEAU DE VIE augmente.

__________________________________________________________________________

La ERGOLA flukvanto en la distribua pumpilo kreskas. La VIVNIVELO altiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Mais cette unité de production, elle ne s’est pas faite toute seule ?

__________________________________________________________________________

Sed tiu produkt-establo ne fariĝis mem ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu as raison. Il faut prélever une partie de la force vive du FLOUZ pour faire tourner l’INNOVATION et MODERNISER l’appareil de PRODUCTION.

__________________________________________________________________________

Vi pravas. Necesas elpreni parton de la viva forto, de la kineta energio de l'SPEZAĴO, por irigi la ENNOVAĴOJN kaj modernigi la PRODUKTADO-rimedojn

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

LES INVESTISSEMENTS

__________________________________________________________________________

INVESTOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

INNOVATION - MODERNISATION

__________________________________________________________________________

ENNOVAĴOJ - MODERNIGO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Présent !

__________________________________________________________________________

Mi jenas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Cet effort doit être permanent, sinon l’appareil de production vieillit irrémédiablement.

__________________________________________________________________________

Tia penado devas esti konstanta, alie la produktad-maŝino neeviteble kadukiĝos.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PATACLONK, PATACLONK

__________________________________________________________________________

PATAKLOK, PATACLOK

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Complètement naze.

__________________________________________________________________________

Fuŝa maŝino.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les canalisations se bouchent.

__________________________________________________________________________

Tuboj ŝtopiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les circuits électriques (RESEAU DE DISTRIBUTION) se bouffent : il y a des pertes partout.

__________________________________________________________________________

Elektraj cirkvitoj (DISTRIBUAD-RETO) formanĝiĝas pro l'uzado : Estas energiperdoj ĉie.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LE CAPITAL, LE PROFIT, L’IMPOT, L’EPARGNE

__________________________________________________________________________

KAPITALO, PROFITO,  IMPOSTOJ kaj ŜPARAĴO.

__________________________________________________________________________

COUTS DE PRODUCTION – CHARGES SOCIALES – IMPOTS INDIRECTS – EPARGNE – SALAIRES – IMPOTS SUR LES SALAIRES – SERVICES – EPARGNE – SALAIRES - SECTEUR PRODUCTIF – IMPOTS SUR LES SALAIRES - BENEFICES – IMPOTS SUR LES BENEFICES DES SOCIETES

__________________________________________________________________________


PRODUKTKOSTOJ – SOCIALAJ KOTIZOJ – PERAJ IMPOSTOJ – ŜPARADO – SALAJROJ – ENSPEZAĴOIMPSTO – SERVOJ – ŜPARADO – PRODUKTIVA SEKTORO – ENSPEZAĴOIMPOSTO - PROFITO – IMPOSTO SUR LA PROFITO 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La circulation du FLOUZ est grevée d’un grand nombre de dérivations et de pertes de charges diverses. Immédiatement en aval de la pompe de production, l’ERGOL actionne une turbine couplée à une génératrice. Une partie de l’énergie ainsi prélevée est envoyée dans un circuit de charge appelé CHARGES SOCIALES. Une autre part dans les COUTS DE PRODUCTION et le reste sert à chauffer le bain de pieds de monsieur FLOUZEMAKER.

__________________________________________________________________________


La cirkulado de l'SPEZAĴO estas ŝarĝita de multaj kromvojoj kaj premperdoj diversaj. Tuj alvale de la produktad-pumpilo, la ERGOLO turnas turbinon kuplatan al generatoron. Parto de la tiamaniere forprenita energio, estas sendita en cirkviton nomata SOCIALAJ KOTIZOJ. Alia parto iras al PRODUKTKOSTOJ, kaj la cetero utilas por varmigi la piedbanujon de sinjoro LUK'  RISTO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Voici d’une part monsieur FLOUZEMAKER…

__________________________________________________________________________

Jen unuflanke sinjoro LUK' RISTO...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et de l’autre le circuit des CHARGES SOCIALES.

__________________________________________________________________________

Kaj aliflanke la cirkvito de l'SOCIALAJ  KOTIZOJ.

__________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

SECURITE 
SOCIALE – RETRAITES – ALLOCATIONS FAMILIALES - CHOMAGE

__________________________________________________________________________


SOCIALA SEKURECO – PENSIOJ – FAMILIA ATRIBUAĴO – SENLABORULA ASEKURO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

KAPITAL – CREDIT DE LA BANQUE D’ETAT – CREDIT – INVESTISSEMENTS – VERS L’INNOVATION ET LA MODERNISATION – EPARGNE – BENEFICES APRES IMPOSITION

__________________________________________________________________________


KAPITALO – ŜTATBANKA KREDITO - INTEREZOJ AL BANKOJ - INVESTOJ – AL ENNOVAĴOJ kaj MODERNIGO – ŜPARADO – POSTIMPOSTA PROFITO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Dans un vase d’expansion, FLOUZEMAKER stocke le FLOUZ, convertissant ainsi l’énergie cinétique de l’ERGOL en énergie potentielle : le KAPITAL.

__________________________________________________________________________


En rezervo-tenujo, S-ro LUK' RISTO stokas la SPEZAĴON, tiel transformante la kinetan energion ERGOLAN en potencialan energion : KAPITALO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

La cuve du KAPITAL est alimentée par les BENEFICES APRES IMPOSITION et par quelque chose que l’on appelle L’EPARGNE.

__________________________________________________________________________

La KAPITALO-kuvo estas plenigata de la POSTIMPOSTA PROFITO kaj de io, kion oni nomas MONŜPARADO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Inversement, le FLOUZ de ce vase d’expansion peut-être envoyé vers deux turbines, couplées à des génératrices. L’une alimente ma machine, celle de l’innovation et de la modernité. L’autre est appelée CREDIT COMMERCIAL.

Kaj inverse la SPEZAĴO de tiu rezerv-tenujo povas esti sendata al du turbinoj, kuplataj al generatoroj. Unu funkciigas mian maŝinon, tiun de novkreivo kaj moderneco. La alia estas nomata KOMERCA KREDITO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

De son côté, le SINISTRE DES FINANCES possède une caisse assez semblable. Il l’alimente avec l’IMPOT. Il prélève d’abord au passage un IMPOT SUR LES BENEFICES DES SOCIETES. Puis un IMPOT DIRECT, SUR LES REVENUS. Enfin, en amont de la POMPE CONSOMMATION, un IMPOT INDIRECT comme, par exemple, la TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE.

__________________________________________________________________________

Siaflanke la  FINANCMINHISTRIONO posedas kason sufiĉe similan. Li nutras ĝin per IMPOSTOJ. Li elprenas unue survoje IMPOSTON SUR LA PROFITO. Poste SENPERAN IPOSTON ENSPEZAĴOIPOSTON, kaj fine almonte de la KONSUMADA PUMPILO, PERAN IMPOSTON, ekzemple ALDONVALORA IMPOSTO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CAISSE DE L’ETAT – KAPITAL – ENCADREMENT DU CREDIT – IMPOT – EPARGNE EMPRUNTS D’ETAT – SUBVENTIONS, AIDES – DEPENSES DE L’ETAT – ENCADREMENT DU CREDIT – IMPOT SUR BENEFICES – IMPOT SUR LES REVENUS – IMPOT INDIRECT.

__________________________________________________________________________


REGISTARA KASO – KAPITALO – KREDITREGADO – IMPOSTOJ – ŜPARADO ŜTATPRUNTOJ – SUBVENCIOJ, HELPOJ – ELSPEZOJ DE LA ŜTATO – IMPOSTO SUR LA PROFITO – ENSPEZAĴOIMPOSTO – PERA IMPOSTO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Misère…

__________________________________________________________________________

Ve …

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Ah, voilà les DEPENSES DE L’ETAT.

Jen la ŜTATAJ ELSPEZOJ.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

ARMEE – EDUCATION / RECHERCHE – SOCIAL 

ARMEO – EDUKADO/ ESPLORO – SOCIALAJ HELPOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ça, je suppose que c’est le CHAR DE L’ETAT ?

__________________________________________________________________________

Kaj tio mi konjektas estas la ĈARO de l'ŜTATO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et l’EPARGNE, le CREDIT, ça fonctionne comment ?

__________________________________________________________________________


Kaj ŜPARADO, KREDITO, kiel tio funkcias ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tous ces vases d’expansion que sont le KAPITAL et la CAISSE DE L’ETAT ont en principe des fonctions de REGULATION. On a vu que la MACHINE ECONOMIQUE était INSTABLE, du fait de cette interaction constante entre PRODUCTION et CONSOMMATION, celle-ci ayant en permanence tendance à s’emballer et à faire monter les PRIX.

__________________________________________________________________________


Teorie ĉiuj tiuj rezerv-tenujoj, kiaj estas la KAPITALO la la ŜTATKASO havas utilon REGULIGAN. Ni jam vidis, ke la EKONOMIA MAŜINO estas MALSTABILA, pro tiu konstanta interago inter PRODUKTADO kaj KONSUMADO, ĉar tiu ĉi konstante emas senbridigî kaj altigi la PREZOJN.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Alors on incite les salariés à mettre leur FLOUZ dans ces deux vases d’expansion…

__________________________________________________________________________


Do oni instigas la salajrulojn al meti sian SPEZAĴON en tiujn du rezerv-tenujojn ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Il n’y a aucune raison pour que vous ne participiez pas à ce formidable mouvement de croissance de notre économie. Dans mon bac à FLOUZ, je vous offre un compartiment spécial (*) où vous pourrez mettre le vôtre. Le niveau suivra ainsi l’accroissement général du volume du KAPITAL.

__________________________________________________________________________


Kial vi ne partoprenus en tiu admirinda kreskado niaekonomia. En mia SPEZAĴOTROGO, mi ofertas al vi propran fakon (*) en kiun vi povos meti vian. La nivelo sekvos la ĝeneralan altiĝon de la KAPITAL-nivelo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Grâce à ces dépôts, nous pourrons investir et moderniser notre machine économique.

__________________________________________________________________________

Danke al tiuj konfiditaĵoj, ni povos investi, kaj modernigi nian ekonomian maŝinon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Vous ne risquez rien. Je vous garantis un certain revenu annuel. Faites travailler votre FLOUZ.

__________________________________________________________________________


Vi riskos nenion. Mi garantias al vi certan jaran interezon. Laborigu vi vian SPEZAĴON

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

KAPITAL - EPARGNE - SALAIRES

__________________________________________________________________________

KAPITALO – ŜPARADO - SALAJROJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CAISSE DE L’ETAT – EMPRUNTS D’ETAT – CAISSE D’EPARGNE

__________________________________________________________________________


REGISTARA KASO - ŜTATPRUNTOJ - ŜPARKASO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mettez votre FLOUZ en sécurité. Pensez à votre AVENIR. Je vous garantis un certain revenu annuel. Et si vous me confiez vos économies suffisamment longtemps, je ferai un petit quelque chose pour vous au point de vue impôts.

__________________________________________________________________________


Sekurigi vian SPEZAĴON. Pensu pri la FUTURO. Mi garantias certan jaran interezon. Kaj se vi konfidas al mi viajn ŝparaĵojn sufiĉe longe, mi faros al vi afablan geston koncerne viajn impostojn. 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Grâce à vos dépôts nous pourrons investir et moderniser notre machine économique

__________________________________________________________________________

Danke al viaj konfiditaĵoj ni povos investi, kaj modernigi nian ekonomian maŝinon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hum…

__________________________________________________________________________

Hmm…

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) Banques privées, actions.

__________________________________________________________________________

(*) Privata banko, akcioj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

QUELQUE TEMPS PLUS TARD…

__________________________________________________________________________

IOM DA TEMPO POSTE ...

__________________________________________________________________________

Ils ne nous donnent pas grand-chose. Mais, tu as vu, on a quand même un peu gagné en volume.

__________________________________________________________________________

Ili ne donas multon. Sed,vidu, ni tamen iomete gajnis laŭ la volumeno.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu es bien naïf. L’activité économique se développe. La mise en service de nouvelles unités de production va avec l’accroissement de la masse totale d’ERGOL. Mais ils mettent tellement de bulles dedans que la DENSITE du FLOUZ baisse sans cesse. Et, au total, tu es perdant.

__________________________________________________________________________

Vi estas tre naiva. Ekonomia aktiveco kreskas. La ekfunkciigo novajn produkt-establoj iras kune kun kreskado de la ERGOLA maso. Sed ili metas tiom da aervezikoj ene, ke la DENSECO de l'SPEZAĴO daŭre malaltiĝas, kaj ĉion konsirederinte vi perdas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tu veux dire que, dans ce que nous avons épargné, la quantité d’ERGOL, la partie dense du mélange, BAISSE au lieu d’augmenter ?!...

__________________________________________________________________________

Ĉu vi volas diri, ke en tio, kion ni ŝparis, la kvanto da ERGOLO, la solida parto de l'miksaĵo, MALKRESKAS anstataŭ kreski ?!...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que tu crois ?

__________________________________________________________________________


Ne estu naiva !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais nos salaires ont augmenté. Les débits ont presque doublé ! Regarde…

__________________________________________________________________________

Sed niaj salajroj altiĝis. La flukvantoj preskaŭ duobliĝis ! Rigardu ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

FLOUZEMETRE – SALAIRES – NIVEAU DE VIE

__________________________________________________________________________

SPEZAĴOMEZURILO  – SALAJROJ – VIVNIVELO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais, ce que tu turbines, c’est du VENT, un FLOUZ de moins en moins dense. Regarde l’intensité !

__________________________________________________________________________

Sed tio, por kio vi turnas turbino estas VENTO, SPEZAĴO malpli kaj malpli densa. Rigardu l'intensecon !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Elle a, elle, très peu augmenté…

__________________________________________________________________________


Ĝi tre malmulte pligrandiĝis ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

POMPE DE LA CONSOMMATION

__________________________________________________________________________

KONSUMADA PUMPILO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

La véritable CROISSANCE ECONOMIQUE n’est pas celle du volume de FLOUZ brassé, mais de l’ERGOL qu’il contient. De même l’augmentation du NIVEAU DE VIE, ça n’est pas le DEBIT (salaire) mais l’INTENSITE (POUVOIR D’ACHAT).

La malfalsa EKONOMIA KRESKADO ne estas tiu de la volumo de l'SPEZAĴO kirlata, sed de la ERGOLO kiun ĝi entenas. Same altiĝo de l'VIVNIVELO ne estas la FLUKVANTO (salajro) sed l'INTENSECO (AĈETPOVO)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

N’y a-t-il pas un autre moyen de mettre son FLOUZ de côté ?

__________________________________________________________________________

Ĉu ne estas alia rimedo ŝpari sian SPEZAĴON ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Pour le stocker à MASSE CONSTANTE, il suffit de le GELER.

__________________________________________________________________________

Por stoki ĝin kun KONSTANTA MASO, sufiĉas ĝin FROSTIGI.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Excellente idée ! Pour éviter l’INFLATION, ce mal qui ronge les économies, il suffit de tout geler !

__________________________________________________________________________

Bonegas la ideo ! Por sin savi el INFLACIO, tiu plago, kiu rodas la ŝparaĵojn, sufiĉas ĉion frostigi !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais alors le FLOUZ perd son intérêt, qui est dans sa FLUIDITE. Le GEL DES CAPITAUX bloque la machine économique.

__________________________________________________________________________


Sed tiam la SPEZAĴO perdas sian intereson, kiu estas en ĝia FLUECO. La KAPITALHALTIGO ŝtopas la ekonomian maŝinon. 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Tiens, un pipe line !?!

__________________________________________________________________________

Nu, jen nafto-dukto !?!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La chaudière de la machine économique est chauffée à l’aide de ce précieux liquide, qui vient d’une région lointaine et désertique. Pour faire venir celui-ci, il faut dépenser une grande quantité d’énergie. (FACTURE PETROLIERE)

__________________________________________________________________________

La kaldronego de la ekonomia maŝino estas varmigata pere de tiu utilega likvaĵo, kiu venas de malproksima kaj dezerta regiono. Por ĝin venigi, necesas elspezi grandan kvanton da energio. (NAFTO-FAKTURO)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Salée !..

__________________________________________________________________________

Doloriga!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

En échange, une ligne vient du désert et alimente, peu ou prou, la pompe de la consommation (EXPORTATIONS) (*).

__________________________________________________________________________

Kompense, cirkvito venas de l'dezerto kaj iom nutras la konsumad-pumpilon (EKSPORTOJ) (*).

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

POMPE DE LA CONSOMMATION - EXPORTATIONS

__________________________________________________________________________

KONSUMAD-PUMPILO - EKSPORTOJ 

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

(*) L’INTERNATIONALISATION DE L’ECONOMIE sera abordée dans un prochain album : L’INFLATRON INTERNATIONAL.

__________________________________________________________________________


(*) La TUTMONDIĜON DE EKONOMIO ni pritraktos en alia albumo.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

LE CHOC PETROLIER

LA NAFTOŜOKO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, voilà le SINISTRE.

__________________________________________________________________________

Nu, jen la FINANC-MINHISTRIONO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Voyons le courrier.

__________________________________________________________________________

Ni legu la leteraron.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ouh là…

__________________________________________________________________________

Diable !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ouh là, là !...

__________________________________________________________________________

Diablege !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ils ont augmenté le tarif !

__________________________________________________________________________

Ili altigis la prezojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Héla ! Mon bain de pied fraîchit !

__________________________________________________________________________

Hej ! Mia piedbano malvarmiĝas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est normal. Tout le courant fiche le camp dans la ligne des COUTS DE PRODUCTION.

__________________________________________________________________________

Noralas. La tutan kurenton elĉerpiĝas en la cirkviton de PRODUKTKOSTOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

COUTS DE PRODUCTION – CHARGES SOCIALES

__________________________________________________________________________

PRODUKTKOSTOJ – SOCIALAJ KOTIZOJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Dites, les gars, on perd des tours et la pression chute.

__________________________________________________________________________

Hej, homoj ! La turniĝrapido kaj premo malaltiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce qui se passe ?

__________________________________________________________________________

Kio okazas ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Flouzemaker a fermé les unités de production non RENTABLES.

__________________________________________________________________________

Luk' Risto eksfunkciigis la produktestablojn kiuj ne estas PROFITDONAJ.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le CHOMAGE augmente.

__________________________________________________________________________

SENLABORECO kreskas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CHOMAGE – CHOMAGE - CHOMAGE

__________________________________________________________________________

SENLABORECO - SENLABORECO – SENLABORECO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que tu fais ?

__________________________________________________________________________

Kion vi faras ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mieux vaut acheter avant que les prix ne remontent. Je liquide mon EPARGNE et je prends du CREDIT.

__________________________________________________________________________

Pli bone aĉeti antaŭ ol prezoj ree altiĝos. Mi eltiras mian ŝparaĵon, kaj PRUNTEPRENAS.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et, que fait Flouzemaker ?

__________________________________________________________________________

Kaj kion faras Luk' Risto ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

M’est avis qu’il fait rentrer discrètement un peu d’air dans sa cuve (INFLATION PAR LE CREDIT).

__________________________________________________________________________

Mi konjektas, ke li kaŝe enigas iom da aero en sia kuvo (INFLACIO PER KREDITO)

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Est-ce à dire que Flouzemaker fait de la… fausse monnaie ?

__________________________________________________________________________

Ĉu vi volas diri, ke Luk' Risto faras …. falsan monon ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, pas vraiment… Mais ce SYSTEME BANCAIRE, tous ces papiers, ces engagements de crédit… tout cela finit par ressembler furieusement à de la monnaie. Et si un jour on vidangeait la cuve de Flouzemaker on aurait bien des surprises…

__________________________________________________________________________

Ne, ne ekzekte … Sed tiu BANKSISTEMO, ĉiuj ĉi paperoj, kreditsindevigo …. ĉio ĉi fine eksimilas treege al mono. Kaj se iam oni kontrole malplenigu la kuvon de Luk' Risto, oni spertus certan surprizon ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Le recours au CREDIT et la perte de CONFIANCE ont emballé la CONSOMMATION. Les prix FLAMBENT…

__________________________________________________________________________

Uzado KREDITON kaj perdo FIDON senbridigis KONSUMADON. Prezoj ardas ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il faut stopper cette course au crédit.

__________________________________________________________________________

Endas haltigi tiun vetkuron al kredito ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Flouzemaker prête trop de FLOUZ aux gens. Mais, au fait, moi aussi, je lui en prête.

__________________________________________________________________________


Luk' Risto pruntedonas tro da SPEZAĴO  al a publiko. Sed, nu, ankaŭ mi pruntedonas al li.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Alors, tout le monde prête à tout le monde ?

__________________________________________________________________________

Do, ĉiuj pruntedonas al ĉiuj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oh, tu sais, dans tous ces prêts, il y a beaucoup de vent.

__________________________________________________________________________

Bof, vi sciu, en ĉiuj tiuj pruntoj estas multe da vento.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je vais réduire son crédit, comme cela il y regardera à deux fois avant de prêter à tout va…

__________________________________________________________________________

Mi malvastigos lian krediton, tiel li pripensos pli, antaŭ ol pruntedoni amase ….

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Eh, et mes investissements !!

__________________________________________________________________________

Hej, kio pri miaj investaĵoj !!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bon. On a un peu jugulé cette affaire de crédit. Mais le niveau de la CAISSE DE L’ETAT baisse à toute vitesse…

__________________________________________________________________________


Bone, ni iom bridis tiun kredito-aferon. Sed la nivelo de la ŜTATKASO malleviĝas rapidege...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Que faire ? Augmenter les impôts directs ?.. Les impôts indirects ?.. Les impôts sur les bénéfices des sociétés ?..

__________________________________________________________________________

Kion fari ? Altigi la enspezimposton ? … la perajn impostojn ? … la imposton sur la profitoj de entreprenoj ? ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tous les impôts…

__________________________________________________________________________

Nu, ĉiujn impstojn !…

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Nous exigeons des augmentations de débit !

__________________________________________________________________________

Ni postulas ke vi plialtigu la flukvantojn !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Monsieur le SINISTRE, la pression dans les conduits chute, le BAROMETRE est à la baisse.

__________________________________________________________________________

S-ro la FINANC-MINHISTRIONO, la premo en la tuboj falas, la BAROMETRO malleviĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Et la caisse est presque vide !

__________________________________________________________________________

Kaj la kaso preskaŭ malplenas !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, qui est-ce qui m’a fichu un truc pareil !?!

__________________________________________________________________________

Kio estas tiu damna umo !?!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

PRESTIGE

__________________________________________________________________________


IMPONECO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est une grosse lampe électrique, alimentée par la caisse de l’état.

__________________________________________________________________________

Tio estas granda elektrolumigilo, nutrata de la ŝtatkaso.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Comme cela on nous voit de loin.

__________________________________________________________________________

Tiel ni estas vidataj de malproksime.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hein !? Eteignez-moi cela tout de suite sinon on va à l’abattoir !

__________________________________________________________________________

Kio !? Estingu tion tuj, alimaniere ni ruiniĝos !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Des augmentations de débit, sinon on cesse de TURBINER.

__________________________________________________________________________

Plavastigu la flukvantojn, se ne ni ĉesos turni la TURBINON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, oui… tout de suite.

__________________________________________________________________________

Jes, jes … baldaŭ.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Plus qu’une seule solution.

__________________________________________________________________________

Nur unu solvo restas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Que fait le SINITRE ?

__________________________________________________________________________

Kion faras la MINHISTRIONO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il est en train de brancher ces cuves immenses sur le circuit de FLOUZ.

__________________________________________________________________________


Li konektas tiujn ampleksajn kuvojn al la SPEZAĴO-cirkvito

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

En réalimentant la CAISSE DE L’ETAT.

__________________________________________________________________________


Tiel nutranta la ŜTATKASON

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ces réserves ont l’air immenses. C’est inespéré, c’est rassurant. Mais qu’est-ce que ça contient ?

__________________________________________________________________________

Tiuj tenujoj aspektas vastegaj. Tion oni ne esperis, ni fidiĝas.  Sed kio povas esti ene ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Je n’en sais ma foi rien.

__________________________________________________________________________

Mi ja nenion scias pri tio.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ah, les voilà enfin ces augmentations de débit. C’est pas trop tôt !

__________________________________________________________________________

Ha, jen finfine tiuj flukvantaj altigoj. Ni tiom atendis !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

WRRROAWRRR

__________________________________________________________________________

ŬVRAŬRR

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Sacrée intensité. La pompe de la consommation tourne l’enfer.

__________________________________________________________________________

Supera intenseco. La konsumada pumpilo rulas fekbone.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hé, attention ! Les prix !!!

__________________________________________________________________________

Hej, singarde ! Prezoj !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Enfin, qu’importe, la machine tourne mieux, les pompes débitent.

__________________________________________________________________________

Nu, ne gravas, la maŝino pli bone turniĝas, la pumpiloj fluigas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui, mais, regarde : les intensités baissent partout !

__________________________________________________________________________

Jes, sed, vidu : intensecoj falas, ĉie !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est pas normal. On turbine à plein, et on dirait que cela ne donne rien.

__________________________________________________________________________

Tio ne estas normala. Ni  turnas la turbinon plenbrake, kaj ŝajnas ke vane.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

SALAIRES

__________________________________________________________________________

SALAJROJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Qu’est-ce que le SINISTRE a mis dans le fluide économique ?!?!

__________________________________________________________________________

Kion la MINHISTRIONO metis en la ekonomian fluaĵon ?!?!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Allons voir ces fameuses cuves.

__________________________________________________________________________

Iru ni rigardi en tiuj kuvoj.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Une porte ?

__________________________________________________________________________


Ĉu pordo ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Entrons.

__________________________________________________________________________

Ni eniru.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

VIDE !!!

__________________________________________________________________________

MALPLENA !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Vous voulez dire que ces cuves-là aussi sont DEJA vides ?

Ĉu vi celas diri, ke tiuj kuvoj estas JAM malplenaj ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Non, elles ont TOUJOURS ETE VIDES !

__________________________________________________________________________


Ne, ili ESTIS ĈIAM  MALPLENAJ !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Une sorte de VIDE ECONOMIQUE ?

__________________________________________________________________________

Iaspeca EKONOMIA MALPLENO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Du RIEN à l’état pur ?

__________________________________________________________________________

Malfalsa NENIO ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Quand ça va mal, tous les SINISTRES font pareil. Ils injectent une énorme bulle de VENT dans les circuits. Dans un premier temps, ça pousse le FLOUZ, une sorte de COUP DE FOUET.

__________________________________________________________________________

Kiam aferoj aĉiĝas, ĉiuj financminhistrionoj agas tiel. Ili enigas egan vezikon da VENTO en la cirkvitojn. En la komenco, tiu puŝas la SPEZAĴON, iaspeca SPRONO.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais tout cela s’homogénéise et le résultat est que le FLOUZ perd en densité.

__________________________________________________________________________


Sed ĉio ĉi homogeniĝas, kaj la rezulto estas, ke  la SPEZAĴO maldensiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Les prix montent.

__________________________________________________________________________

Prezoj altiĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

L’EPARGNE se déprécie.

ŜPARAĴOJ malvaloriĝas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Zut, moi aussi je liquide mon épargne.

__________________________________________________________________________

Fek, ankaŭ mi eltiros miajn ŝparaĵon.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le CAPITAL aussi…

__________________________________________________________________________

Ankaŭ KAPITALO ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

FLOUZEMAKER !

__________________________________________________________________________

LUK'  RISTO !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Une fuite de capitaux ! Ah, le gredin !!!

__________________________________________________________________________

Kapitalfuĝo ! Ho fiulo !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous sommes arrivés à temps !..

__________________________________________________________________________

Ni feliĉe alvenis antaŭ la tempo !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Flouzemaker, j’ai besoin de vos capitaux.

__________________________________________________________________________

Luk' Risto, mi bezonas viajn kapitalojn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ne faites pas l’enfant !

__________________________________________________________________________

Ne infanu !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Où est-il passé ?

__________________________________________________________________________

Kien li iris ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Hein, gelés !!!

__________________________________________________________________________

Kio ? Frostigitaj !!!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il a laissé un mot…

__________________________________________________________________________

Li lasis leteron ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Bloquez les salaires, réduisez les impôts sur les bénéfices des entreprises, les charges sociales, et donnez-nous des subventions pour investir. Mr. Flouzemaker

__________________________________________________________________________

Haltigu la salajrojn, malaltigu la impostojn pri profitoj de entreprenoj kaj la socialajn kotizojn, kaj donu al mi subvenciojn por investi. S-ro Luk' Risto.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Mais…, le POUVOIR D’ACHAT va chuter. Les gens vont râler. Et ouis la pompe de la consommation va perdre des tours.

__________________________________________________________________________


Sed … AĈETPOVO estus falonta. Homoj estus grumblontaj. Kaj la konsumad-pumpilo estus malrapidiĝonta.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Commençons par économiser un peu ce fichu pétrole !

__________________________________________________________________________

Unuavice ni domaĝu iom tiun damnindan nafton !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Ce FLOUZE ne vaut plus rien. Des augmentations de débit !!

Tiu SPEZAĴO valoras nenion. Pligrandigu la flukvantojn tuj !!

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Nous, on l’avait bien dit !

__________________________________________________________________________

Ni jam diris tion !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

C’est insensé !

__________________________________________________________________________

Freneza !

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

La ruine assurée !..

__________________________________________________________________________

Estonta ruiniĝo ! ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

D’ailleurs, du temps où j’étais Sinistre, c’était pas pire…

__________________________________________________________________________

Cetere kiam estis mi minhistriono, aferoj ne pli malbonis ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

SALAIRES

__________________________________________________________________________

SALAJROJ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

EPILOGUE

__________________________________________________________________________

EPILOGO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Tiens, encore une unité de production qu’on débranche.

__________________________________________________________________________

Jen plia produkt-establo, kiun oni malŝaltis.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il faudrait en construire une autre… Beaucoup d’autres…

__________________________________________________________________________

Oni devus konstrui alian … multajn aliajn ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

INNOVATION MODERNISATION

__________________________________________________________________________

NOVKREIVO MODERNIGO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Monsieur le SINISTRE…

__________________________________________________________________________

S-ro Minhistriono ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Si je créais un autre ministère ?.. … ou un secrétariat d’état ?..

__________________________________________________________________________

Kion se mi kreus alian ministrejon ? … aŭ ŝtatskretariejon ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Oui ?

__________________________________________________________________________

Jes ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Monsieur le SINISTRE, la seule solution, c’est le bond en avant. Il faut INNOVER, concevoir des outils de production modernes.

__________________________________________________________________________

S-ro MINHISTRIONO, ununura solvo estas antaŭeniri. Necesas ENNOVAĴOJ, elpensi produktilojn modernajn.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Il faut faire travailler l’IMAGINATION.

__________________________________________________________________________

Necesas laborigi IMAGPOVON.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________
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__________________________________________________________________________

Oui… oui… vous avez raison.

__________________________________________________________________________

Jes ... Jes ... Vi pravas.

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

CAISSE DE L’ETAT – SUBENTIONS - RECHERCHE

__________________________________________________________________________


ŜTATA KASO - SUBVENCIOJ – SCIENCA ESPLORO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Alors ?

__________________________________________________________________________

Nu ?

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Rien !...

__________________________________________________________________________

Nenio !..

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

SCRRRROUITCH… FSCHHHHH

SKRRRRRŬIĈ - FRŜŜŜŜŜŜ

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Le drame, dans notre pays, ce sont les PERTES EN LIGNE…

__________________________________________________________________________

La problemo, en nia lando, estas la ENCIRKVITAJ PERDOJ ...

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

FIN

__________________________________________________________________________

FINO

__________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

